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EK 2

İSLÂM FİLOZOFLARININ
TÜRKİYE’DE NEŞİR ve TERCÜME EDİLEN 
ESERLERİ BİBLİYOGRAFYASI

M. Cüneyt Kaya
İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi

Bu bibliyografya, elinizdeki kitapta bölüm başlığı olarak ele 
alınan İslâm felsefe geleneğinin öne çıkan on beş isminin Türkiye’de 
neşir ve tercüme edilen eserlerini kapsamaktadır. Gazzâlî, İbnü’l-Arabî 
ve Sadreddin Konevî gibi pek çok eseri Türkçe’ye tercüme edilen 
düşünürlerin sadece İslâm felsefesi çalışmaları için öncelikli önemi 
haiz olan çalışmalarının neşir ve tercümeleri bibliyografyaya dahil 
edilmiştir. Bibliyografya oluşturulurken kitap ve makalelerin yanı 
sıra, yayımlanmamış yüksek lisans, doktora ve lisans tezleri de göz 
önünde bulundurulmuştur. Düşünürlerin eserleri, orijinal adları esas 
alınarak (eser adlarının başındaki lâm-ı ta‘riflerden sarfınazar ederek) 
kendi içinde alfabetik olarak sıralanmıştır. Bir eserin birden fazla neşir 
veya tercümesinin olması durumunda bunlar da yayın tarihlerine göre 
listelenmiştir. Neşir veya tercüme edilen eserlerin, farklı bir yayınevi 
tarafından gerçekleştirilen yeni baskılarına da işaret edilmiş, neşredilen 
eserler söz konusu olduğunda neşirde hangi nüshaların esas alındığı 
belirtilmiştir. Müellife nispeti şüpheli olan eserler, yanlarına soru 
işareti (?) ilâve edilmek suretiyle gösterilmiştir. Neşir ve tercümelerin 
bibliyografik künye bilgileri verilirken, nâşir ve mütercimlerin imla 
tercihleri mümkün olduğunca muhafaza edilmiştir.

Ne yazık ki İslâm felsefesine dair Türkiye’de yapılan telif, tercüme 
ve neşir türünden bütün çalışmaları kapsayan bir bibliyografyaya 
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henüz sahip değiliz.1 Ortaçağ’dan günümüze (2007) özellikle Batı 
dillerinde ve Arapça’da, İslâm felsefesi alanında yapılan telif, neşir 
ve tercüme türünden çalışmalara dair kapsamlı bir bibliyografya için 
Hans Daiber’in şu eserlerine müracaat edilebilir:

Hans Daiber, Bibliography	of	Islamic	Philosophy, I-II, Leiden: 
Brill, 1999.

......., Bibliography	of	Islamic	Philosophy:	Supplement, Leiden: Brill, 
2007.

Thérèse-Anne Druart’ın 1998-2016 yılları arasında Batı 
dillerinde İslâm felsefesi ve kelâmına dair yapılmış çalışmaları 
listelediği “A Brief Bibliographical Guide in Medieval Islamic 
Philosophy and Theology” başlıklı internet ortamındaki çalışmaya 
ise şu linkten ulaşılabilir: http://philosophy.cua.edu/faculty/druart/
bibliographical-guide.cfm

1 Türkiye’de İslâm felsefesi alanında kaleme alınmış makalelere dair kuşatıcı 
olmayan bir bibliyografya denemesi için bk. Atilla Arkan, “Cumhuriyet 
Dönemi Türkçe İslâm Felsefesi Tarihi Çalışmalarına Dair Literatür Denemesi”, 
Türkiye	 Araştırmaları	 Literatür	 Dergisi	 (Türk	 Felsefe	 Tarihi	 Sayısı), 17 
(2011), 105-154. İslâm felsefesiyle sınırlı olmaksızın İslâm düşüncesine 
dair Türkiyede yapılan lisans, yüksek lisans ve doktora tezlerine dair bir 
bibliyografya çalışması için bk. Harun Anay, “İslâm Düşüncesi Alanında 
Türkiye’de Yapılan Tezler”, Dîvân:	İlmî	Araştırmalar, 4 (1998), 73-170. 
İlâhiyat fakültelerinde yapılan tezlere dair ayrıca bk. İsmail E. Erünsal v.dğr., 
İlâhiyat	Fakülteleri	Tezler	Kataloğu	(1953-2015), İstanbul: İSAM Yayınları, 
2017. İlâhiyat fakültelerinde yapılmakta olan yüksek lisans ve doktora tezleri 
ile ilâhiyat alanında kaleme alınmış makalelere dair İslâm Araştırmaları 
Merkezi (İSAM) tarafından hazırlanmış veri tabanlarına ktp.isam.org.tr 
adresinden ulaşılabilir.
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KİNDÎ2

1.	[Hikemiyyâtü’l-Kindî]
• “Kindî’nin Hikemiyâtı”, Kindî:	Felsefî	Risâleler, trc. Mahmut 

Kaya, İstanbul: Klasik, 2002, s. 303-314 (Ebû Süleyman es-
Sicistânî’nin Müntehabu	Sıvâni’l-hikme ve Beyhakī’nin Tetimmetü	
Sıvâni’l-hikme’sinde Kindî’ye nispet edilen yüz on iki hikmetli 
sözün tercümesi).

2.	el-Kavl	fi’n-nefs
• “Nefis Üzerine”, Kindî:	Felsefî	Risâleler, trc. Mahmut Kaya, 

İstanbul: İz Yayıncılık, 1994, s. 131-136. Yeni baskı: Kindî:	
Felsefî	Risâleler, İstanbul: Klasik, 2002, s. 243-247.

3.	Kelâm	fi’n-nefs	muhtasar	vecîz
• “Nefis Üzerine Kısa Birkaç Söz”, Kindî:	Felsefî	Risâleler, trc. 

Mahmut Kaya, İstanbul: İz Yayıncılık, 1994, s. 137-138. Yeni 
baskı: Kindî:	Felsefî	Risâleler, İstanbul: Klasik, 2002, s. 249-250.

4.	Kitâbü’l-Cevâhiri’l-hamse
• “Beş Terim Üzerine”, Kindî:	Felsefî	Risâleler, trc. Mahmut Kaya, 

İstanbul: Klasik, 2002, s. 279-285. Yeni baskı: Mahmut Kaya, 
İslâm	Filozoflarından	Felsefe	Metinleri, İstanbul: Klasik, 2003, 
s. 43-49.

5.	Kitâb	fi’l-felsefeti’l-ûlâ
• “İlk Felsefe Üzerine”, Kindî:	Felsefî	Risâleler, trc. Mahmut Kaya, 

İstanbul: İz Yayıncılık, 1994, s. 1-56. Yeni baskı: Kindî:	Felsefî	
Risâleler, İstanbul: Klasik, 2002, s. 139-182; ayrıca bk. Mahmut 
Kaya, İslâm	Filozoflarından	Felsefe	Metinleri, İstanbul: Klasik, 
2003, s. 7-22 (Birinci ve ikinci kısımların tercümesi).

2 Kindî’nin Mahmut Kaya tarafından tercüme edilen eserleri, 2013 yılında Arapça 
orijinalleriyle birlikte yeniden yayımlanmıştır (bk. Mahmut Kaya, Kindî:	Felsefî	
Risâleler, İstanbul: Klasik, 2013, 336 s.). Eserin bu son hali Türkiye Yazma 
Eserler Kurumu tarafından da yayımlanmıştır (bk. Kindî, Felsefî	Risâleler, nşr. ve 
trc. Mahmut Kaya, İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, 2015, 
552 s.). Kindî’nin mantıkla ilgili görüşlerini, muhtelif eserlerinden yapılmış 
cümle ve paragraf seçkilerinin tercümesiyle ortaya koyan bir çalışma için bk. 
Ali Durusoy, Örnek	Metinlerle	Mantığa	Giriş, İstanbul: Marmara Üniversitesi 
İlâhiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, 2008, s. 17-31.



6.	Risâle	fi’l-akl
• “Akıl Üzerine”, Kindî:	Felsefî	Risâleler, trc. Mahmut Kaya, İstanbul: 

İz Yayıncılık, 1994, s. 149-152. Yeni baskı: Kindî:	Felsefî	Risâleler, 
İstanbul: Klasik, 2002, s. 259-261; ayrıca bk. Mahmut Kaya, 
İslâm	Filozoflarından	Felsefe	Metinleri, İstanbul: Klasik, 2003, 
s. 33-35.

7.	Risâle	fi’l-fâ‘ili’l-hakki’l-evveli’t-tâm	ve’l-fâ‘ili’n-nâkıs	ellezî	hüve	bi’l-
mecâz
• “Gerçek ve Mecâzî Etkin Üzerine”, Kindî:	Felsefî	Risâleler, trc. 

Mahmut Kaya, İstanbul: İz Yayıncılık, 1994, s. 75-76. Yeni 
baskı: Kindî:	Felsefî	Risâleler, İstanbul: Klasik, 2002, s. 197-198.

8.	Kitâb	fi’l-ibâne	ani’l-illeti’l-karîbe	li’l-kevn	ve’l-fesâd
• “Oluş ve Bozuluşun Yakın Etkin Sebebi Üzerine”, Kindî:	Felsefî	

Risâleler, trc. Mahmut Kaya, İstanbul: İz Yayıncılık, 1994, s. 93-
111. Yeni baskı: Kindî:	Felsefî	Risâleler, İstanbul: Klasik, 2002, 
s. 213-227.

9.	Risâle	fî	ennehû	tûced	cevâhir	lâ	ecsâm
• “Cisimsiz Cevherler Üzerine”, Kindî:	Felsefî	Risâleler, trc. Mahmut 

Kaya, İstanbul: İz Yayıncılık, 1994, s. 127-130. Yeni baskı: Kindî:	
Felsefî	Risâleler, İstanbul: Klasik, 2002, s. 239-242; ayrıca bk. 
Mahmut Kaya, İslâm	Filozoflarından	Felsefe	Metinleri, İstanbul: 
Klasik, 2003, s. 29-32.

10.	Risâle	fi’l-hîle	li-def‘i’l-ahzân
• Üzüntüden	Kurtulma	Yolları, nşr. ve trc. Mustafa Çağrıcı, İstanbul: 

Marmara Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi Vakfı, 1998, 67+34 s. Yeni 
baskı: Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 2012, 103 s. 
(Eserin neşrinde Süleymaniye Ktp., Ayasofya, nr. 4832 ve Bağdatlı 
Vehbi Efendi, nr. 2023’te kayıtlı nüshaları ile H. Ritter-R. Walzer 
[Roma 1938] ve A. Bedevî [Beyrut 1983] neşirleri esas alınmıştır).

• “Üzüntüyü Yenmenin Çareleri”, Kindî:	Felsefî	Risâleler, trc. 
Mahmut Kaya, İstanbul: Klasik, 2002, s. 287-302. Yeni baskı: 
Mahmut Kaya, İslâm	Filozoflarından	Felsefe	Metinleri, İstanbul: 
Klasik, 2003, s. 51-66.
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11.	Risâle	fî	hudûdi’l-eşyâ	ve	rusûmihâ
• “Tarifler Üzerine”, Kindî:	Felsefî	Risâleler, trc. Mahmut Kaya, 

İstanbul: İz Yayıncılık, 1994, s. 56-73. Yeni baskı: Kindî:	Felsefî	
Risâleler, İstanbul: Klasik, 2002, s. 185-195.

12.	Risâle	fi’l-ibâne	an	sücûdi’l-cirmi’l-aksâ	ve	tâ‘atihî	li’llâhi	te‘âlâ
• “Göklerin Allah’a Secde ve İtaat Edişi Üzerine”, Kindî:	Felsefî	

Risâleler, trc. Mahmut Kaya, İstanbul: İz Yayıncılık, 1994, s. 113-
125. Yeni baskı: Kindî:	Felsefî	Risâleler, İstanbul: Klasik, 2002, 
s. 229-238.

13.	Risâle	fî	kemmiyyeti	kütübi	Aristûtâlîs	ve	mâ	yuhtâcu	ilehyi	fî	tahsîli’l-
felsefe

• “Aristoteles’in Kitaplarının Sayısı Üzerine”, Kindî:	Felsefî	Risâleler, 
trc. Mahmut Kaya, İstanbul: İz Yayıncılık, 1994, s. 153-171. Yeni 
baskı: Kindî:	Felsefî	Risâleler, İstanbul: Klasik, 2002, s. 263-277; 
ayrıca bk. Mahmut Kaya, İslâm	Filozoflarından	Felsefe	Metinleri, 
İstanbul: Klasik, 2003, s. 37-42 (Din-felsefe ilişkisine dair kısmın 
tercümesi).

14.	Risâle	fî	mâiyyeti	mâ	lâ	yümkinü	en	yekûne	lâ	nihâyete	leh	ve	me’llezî	
yukālü	lâ	nihâyete	leh

• “Sonsuzluk Üzerine”, Kindî:	Felsefî	Risâleler, trc. Mahmut Kaya, 
İstanbul: İz Yayıncılık, 1994, s. 83-86. Yeni baskı: Kindî:	Felsefî	
Risâleler, İstanbul: Klasik, 2002, s. 203-205.

15.	Risâle	fî	mâhiyyeti’n-nevm	ve’r-rü’yâ
• “Uyku ve Rüyanın Mahiyeti Üzerine”, Kindî:	Felsefî	Risâleler, trc. 

Mahmut Kaya, İstanbul: İz Yayıncılık, 1994, s. 139-148. Yeni 
baskı: Kindî:	Felsefî	Risâleler, İstanbul: Klasik, 2002, s. 251-258.

16.	Risâle	fî	tenâhî	cirmi’l-âlem
• “Âlemin Sonluluğu Üzerine”, Kindî:	Felsefî	Risâleler, trc. Mahmut 

Kaya, İstanbul: İz Yayıncılık, 1994, s. 77-82. Yeni baskı: Kindî:	
Felsefî	Risâleler, İstanbul: Klasik, 2002, s. 199-202.

17.	Risâle	fî	vahdâniyyeti’llâh	ve	tenâhî	cirmi’l-âlem
• “Allah’ın Birliği ve Âlemin Sonluluğu Üzerine”, Kindî:	Felsefî	

Risâleler, trc. Mahmut Kaya, İstanbul: İz Yayıncılık, 1994, s. 87-
92. Yeni baskı: Kindî:	Felsefî	Risâleler, İstanbul: Klasik, 2002, 
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s. 207-211; ayrıca bk. Mahmut Kaya, İslâm	Filozoflarından	Felsefe	
Metinleri, İstanbul: Klasik, 2003, s. 23-27.

18.	Risâle	ilâ	Ahmed	b.	el-Mu‘tasım	fî	tecvîzi	icâbeti’d-du‘â’	li-men	de‘â	bihî
• “Kindi’nin Sanılan Küçük Bir Yıldız Bakım Kitabı”, nşr. ve trc. 

Mübahat Türker Küyel, Araştırma:	Ankara	Üniversitesi	Dil	ve	
Tarih-Coğrafya	Fakültesi	Felsefe	Bölümü	Dergisi, 10 (1972), 1-18 
(Risâletü	Ebî	Yûsuf	Ya‘kūb	el-Kindî	fî	taharrî	vaktin	türaccâ	fîhi	
icâbetü’d-du‘â’	ve’t-tezarru‘	ila’llâhi	te‘âlâ	min	ciheti’t-tencîm adıyla 
Koca Râgıb Paşa Ktp., nr. 1461 ve Süleymaniye Ktp., Esad 
Efendi, nr. 3628’de kayıtlı nüshanın neşir ve çevirisi).

EBÛ BEKİR er-RÂZÎ
1.	Ahlâku’t-tabîb

• “Ünlü Hekim-Filozof Ebû Bekir er-Râzî ve Hekimlik Ahlâkı ile 
İlgili Bir Risâlesi”, trc. Mahmut Kaya, Felsefe	Arkivi, 26 (1987), 
227-246. Yeni baskı: Ebû Bekir er-Râzî, Felsefe	Risâleleri, İstanbul: 
Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, 2016, s. 324-353 
(Tercümenin paralelinde eserin Abdüllatîf el-Abd tarafından 
yapılan neşrini [Kahire 1981] esas alan Arapça orijinali yer 
almaktadır).

2.	[Ebû	Bekir	er-Râzî	ile	Ebû	Hâtim	er-Râzî	Arasında	Geçen	Tartışma]
• “Ebû Bekir er-Râzî ile Ebû Hâtim er-Râzî Arasında Geçen 

Tartışma”, trc. Mahmut Kaya, İslâm	Tetkikleri	Dergisi, 9 (1995), 
51-76. Yeni baskı 1: Mahmut Kaya, İslâm	Filozoflarından	Felsefe	
Metinleri, İstanbul: Klasik, 2003, s. 83-99. Yeni baskı 2: Ebû 
Bekir er-Râzî, Felsefe	Risâleleri, İstanbul: Türkiye Yazma Eserler 
Kurumu Başkanlığı, 2016, s. 286-323 (Tercümenin paralelinde 
eserin Paul Kraus tarafından yapılan neşrini [Kahire 1939] esas 
alan Arapça orijinali yer almaktadır).

3.	Kitâbü’l-İlmi’l-ilâhî
• “Kitâbü’l-İlmi’l-ilâhî’den Alıntılar: Min Kitâbi’l-İlmi’l-ilâhî”, trc. 

Mahmut Kaya, Ebû Bekir er-Râzî, Felsefe	Risâleleri, İstanbul: 
Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, 2016, s. 268-285 
(Tercümenin paralelinde, günümüze gelmeyen bu eserden 
Nâsır-ı Hüsrev’in yaptığı alıntıların orijinaline, Paul Kraus’un 
neşri [Kahire 1939] esas alınarak yer verilmektedir).
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4.	Makāle	fî	emârâti’l-ikbâl	ve’d-devle
• “İkbâl ve Devlete Kavuşmanın Belirtileri Üzerine”, İslâm	

Filozoflarından	Felsefe	Metinleri, trc. Mahmut Kaya, İstanbul: 
Klasik, 2003, s. 101-103. Yeni baskı: Ebû Bekir er-Râzî, Felsefe	
Risâleleri, İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, 
2016, s. 254-259 (Tercümenin paralelinde, eserin Paul Kraus 
tarafından yapılan neşrini [Kahire 1939] esas alan Arapça 
orijinali yer almaktadır).

5.	Makāle	fî	mâ	ba‘de’t-tabî‘a
• “[Meta]Fizik Hakkında Risâle”, trc. Mahmut Kaya, Ebû Bekir er-

Râzî, Felsefe	Risâleleri, İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu 
Başkanlığı, 2016, s. 218-253 (Tercümenin paralelinde, eserin 
Paul Kraus tarafından yapılan neşrini [Kahire 1939] esas alan 
Arapça orijinali yer almaktadır).

6.	Makāle	fî	mâiyyeti’l-lezze
• “Kitâbü’l-Lezze’den Alıntılar: Min Kitâbi’l-Lezze”, trc. Mahmut 

Kaya, Ebû Bekir er-Râzî, Felsefe Risâleleri, İstanbul: Türkiye 
Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, 2016, s. 260-267 (Tercümenin 
paralelinde, günümüze gelmeyen bu eserden Nâsır-ı Hüsrev’in 
yaptığı alıntıların orijinaline, Paul Kraus’un neşri [Kahire 1939] 
esas alınarak yer verilmektedir).

7.	es-Sîretü’l-felsefiyye
• “Ebû Bekir Râzî: Filozofça	Yaşama”, trc. Mahmut Kaya, Felsefe	

Arkivi, 27 (1990), 191-201. Yeni baskı 1: Mahmut Kaya, İslâm	
Filozoflarından	Felsefe	Metinleri, İstanbul: Klasik, 2003, s. 73-
82. Yeni baskı 2: Ebû Bekir er-Râzî, Felsefe	Risâleleri, İstanbul: 
Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, 2016, s. 196-217 
(Tercümenin paralelinde, eserin Paul Kraus tarafından yapılan 
neşrini [Kahire 1939] esas alan Arapça orijinali yer almaktadır).

8.	et-Tıbbü’r-rûhânî
• Ruh	Sağlığı, trc. Hüseyin Karaman, İstanbul: İz Yayıncılık, 2004, 

144 s.
• Ahlâkın İyileştirilmesi: et-Tıbbü’r-rûhânî”, trc. Mahmut Kaya, 

Ebû Bekir er-Râzî, Felsefe	Risâleleri, İstanbul: Türkiye Yazma 
Eserler Kurumu Başkanlığı, 2016, s. 82-195 (Tercümenin 
paralelinde, eserin Paul Kraus tarafından yapılan neşrini [Kahire 
1939] esas alan Arapça orijinali yer almaktadır).



İ SLÂM FELSEFESİ :  TARİH VE  PROBLEMLER

806

FÂRÂBÎ3

1.	Ârâü	ehli’l-medîneti’l-fâzıla
• “İlk Mevcut”, “Cisimlerin Mertebeleri”, “Mevcutların 

Mertebeleri”, “Madde Üzerinde Sûretlerin Birbiri Ardınca 
Gelmesi”, “Nefsin Kuvvetleri”, “Farabî İçtimaiyatının Esasları”, 
“Reis Uzuv (Medinei Fadıle Reis)”, “Reis Uzvun Hasletleri”, 
“Medinei Fadıle Hükümdarları”, “Medinei Fadılenin Hangi 
Medinelere Zıt Olduğu”, “Medinei Cahiliye ve Medinei Dâlle 
Erbabının Fikirleri”, “Medinei Cahiliye ve Dalle Erbabına 
Göre Adalet”, “Saadet Nazariyesi, İrade ve İhtiyar Beynindeki 
Fark”, “Sınaatler ve Saadetler”, Büyük	Türk	Feylesofu	Uzluk	
Oğlu	Fârâbî’nin	Eserlerinden	Seçme	Parçalar, trc. Kıvameddin 
[Burslan], İstanbul: Devlet Matbaası, 1935, s. 32-39, 41-44, 
45-46, 49-71. Kısmî yeni baskı: “Arai ehli medinet-ül-fazıla”, 
Hilmi Ziya Ülken, Türk	Feylesofları	Antolojisi	I, [İstanbul]: Yeni 
Kitabcı, 1935, s. 19-25.

• “Fazıl Medine Halkının Reyleri”, Fârâbî	Tetkikleri	I, trc. Nafiz 
Danışman, İstanbul: İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi, 
1950, s. 17-80. Yeni baskı:	 el-Medinetü’l-Fâzıla, trc. Nafiz 
Danışman, Ankara: Maarif Vekâleti, 1956, vii+108 s. Tercümeden 
yapılmış bir seçki için bk. Hüseyin Gazi Topdemir, Fârâbî:	Doğu	
Bilgeliğinin	Kapısı, İstanbul: Say Yayınları, 2009, s. 189-232.

• İdeal	Devletin	Yurttaşlarının	Görüşlerinin	İlkeleri, trc. Ahmet 
Arslan, Ankara: Kültür Bakanlığı, 1990, xxxi+320 s. Yeni baskı 
1: Ankara: Vadi Yayınları, 1997, 341 s. Yeni baskı 2: Ankara: 
Divan Kitap, 2011, 327 s. Yeni baskı 3: İstanbul: İş Bankası 
Kültür Yayınları, 2017, 154 s.

• “Erdemli Şehir Halkının Görüşleri”, İslâm	Filozoflarından	Felsefe	
Metinleri, trc. Mahmut Kaya, İstanbul: Klasik, 2003, s. 139-150 
(İnsanın toplumsallığı, idareci organ, erdemli şehrin yöneticisinin 
özellikleri ve erdemli şehrin zıtlarına dair bölümlerin çevirisi).

• Üstün	Ülke	(el-Medînetü’l-Fâzıla), trc. Seyfi Say, İstanbul: Kurtuba 
Kitap, 2012, 208 s.

3 Fârâbî’nin mantıkla ilgili görüşlerini, muhtelif eserlerinden yapılmış cümle 
ve paragraf seçkilerinin tercümesiyle ortaya koyan bir çalışma için bk. Ali 
Durusoy, Örnek	Metinlerle	Mantığa	Giriş, İstanbul: Marmara Üniversitesi İlâhiyat 
Fakültesi Vakfı Yayınları, 2008, s. 33-146.
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2.	el-Cem‘	beyne	re’yeyi’l-hakîmeyn
• “Fârâbînin, Eflâtun ve Aristo Mezhebleri Hakkındaki Fikri”, 

Büyük	Türk	Feylesofu	Uzluk	Oğlu	Fârâbî’nin	Eserlerinden	Seçme	
Parçalar, trc. Kıvameddin [Burslan], İstanbul: Devlet Matbaası, 
1935, s. 71-80 (kısmî çeviri).

• “Eflâtun ile Aristoteles’in Görüşlerinin Uzlaştırılması”, trc. 
Mahmut Kaya, Felsefe	Arkivi, 24 (1984), 221-254. Yeni baskı: 
Mahmut Kaya, İslâm	Filozoflarından	Felsefe	Metinleri, İstanbul: 
Klasik, 2003, s. 151-181. Tercümeden yapılmış bir seçki için 
bk. Hüseyin Gazi Topdemir, Fârâbî:	Doğu	Bilgeliğinin	Kapısı, 
İstanbul: Say Yayınları, 2009, s. 317-331.

3.	ed-De‘âvâ’l-kalbiyye	(?)
• “Deavii Kalbiye”, Farabi:	Hayatı,	Fikirleri	ve	Eserlerinden	Parçalar, 

trc. Hilmi Ziya Ülken - Kıvamettin Bursla[n], İstanbul: Kanaat 
Kitabevi, ts., s. 115-127.

4.	el-Elfâzu’l-müsta‘mele	fi’l-mantık
• “Mantıkta Kullanılan Lafızlar”, trc. Sadık Türker, Kutadgubilig	

Felsefe-Bilim	Araştırmaları, 2 (2002), 93-178.
• Mantıkta	Kullanılan	Lafızlar, trc. Yaşar Aydınlı, İstanbul: Litera 

Yayıncılık, 2016, 160 s. (Tercümenin paralelinde metnin Arapça 
orijinali bulunmaktadır. Girişte, Arapça metnin Diyarbakır 
Ziya Gökalp Yazma Eser Ktp., nr. 291 [vr. 71-106], Millet Ktp., 
Feyzullah Efendi, nr. 1882 [vr. 111-128] ve Muhsin Mehdî 
neşri [Beyrut 1986] karşılaştırılarak oluşturulduğu belirtilse 
de nüsha farklarına işaret edilmemiştir).

5.	Felsefetü	Aristûtâlîs
• “Aristo’nun Felsefesi”, Fârâbî’nin	Üç	Eseri, trc. Hüseyin Atay, 

Ankara: Ankara Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi, 1974, s. 85-
167. Yeni baskı: Fârâbî’nin	Üç	Eseri, İstanbul: Morpa, 2008, 
s. 91-161. Tercümeden yapılmış bir seçki için bk. Hüseyin 
Gazi Topdemir, Fârâbî:	Doğu	Bilgeliğinin	Kapısı, İstanbul: Say 
Yayınları, 2009, s. 147-175.

6.	Felsefetü	Eflâtûn
• “Eflâtun’un Felsefesi”, Fârâbî’nin	Üç	Eseri, trc. Hüseyin Atay, 

Ankara: Ankara Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi, 1974, s. 63-84. 
Yeni baskı: Fârâbî’nin	Üç	Eseri, İstanbul: Morpa, 2008, s. 71-91. 
Tercümeden yapılmış bir seçki için bk. Hüseyin Gazi Topdemir, 
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Fârâbî:	Doğu	Bilgeliğinin	Kapısı, İstanbul: Say Yayınları, 2009, 
s. 137-146.

7.	el-Fusûlü’l-hamse
• “Mantık Sanatına Başlamak İsteyen Bir Kimsenin Bilgi Edinmek 

Zorunda Olduğu Bütün Hususlara Dair Olan Bölümler”, nşr. ve 
trc. Mübahat Türker, Ankara	Üniversitesi	Dil	ve	Tarih-Coğrafya	
Fakültesi	Dergisi, XVI/3-4 (1958), 195-213. Yeni baskı: Mübahat 
Türker-Küyel, Fârâbî’nin	Bazı	Mantık	Eserleri, Ankara: Atatürk 
Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu, 1990, s. 33-52 (Eserin, 
Süleymaniye Ktp., Hamidiye, nr. 812 ve Topkapı Sarayı Müzesi 
Ktp., Emanet Hazinesi, nr. 1730’da kayıtlı nüshaları esas alınarak 
hazırlanmış neşir ve tercümesi).

• “Beş Bölüm”, trc. Hüseyin Sarıoğlu, Mantık	Risâleleri, İstanbul: 
Çantay Kitabevi, 2001, s. 17-39. Yeni baskı: “Beş Bölüm”, Mantığa	
Başlangıç	Risâleleri, Ankara: Türkiye Bilimler Akademisi, 2017, 
s. 52-75 (Tercümenin paralelinde eserin, açıkça belirtilmese 
de Refîk el-Acem’in neşrine [Beyrut 1985] dayandığı anlaşılan 
Arapça orijinaline yer verilmiştir).

• “Beş Fasıl”, trc. Yaşar Aydınlı, Mantığa	Giriş	Risâleleri, İstanbul: 
Litera Yayıncılık, 2018, s. 32-57 (Tercümenin paralelinde, eserin, 
Süleymaniye Ktp., Hamidiye, nr. 812’de kayıtlı nüshasının 
dizilmiş hali yer almaktadır).

8. Fusûlü’l-medenî
• Fusulü’l-medenî:	Siyaset	Felsefesine	Dair	Görüşler, trc. Hanifi 

Özcan, İzmir: Dokuz Eylül Üniversitesi, 1987, 104 s. Yeni baskı: 
Fârâbî’nin	İki	Eseri:	Fusûlü’l-Medenî,	Tenbîh	alâ	Sebîli’s-Saâde, trc. 
Hanifi Özcan, İstanbul: Marmara Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi 
Vakfı Yayınları, 2005, s. 9-138.

9.	Fusûsu’l-hikem	(?)
• “[51. ve 52. “Fas”lar]”, Büyük	Türk	Feylesofu	Uzluk	Oğlu	Fârâbî’nin	

Eserlerinden	Seçme	Parçalar, trc. Kıvameddin [Burslan], İstanbul: 
Devlet Matbaası, 1935, s. 46-47.

• “Fususulhikem li-ebi Nasr Mehmed bin Ozlug bin Turhan”, 
Türk	Feylesofları	Antolojisi	I, trc. Hilmi Ziya Ülken, [İstanbul]: 
Yeni Kitabcı, 1935, s. 13-19. Yeni baskı: Hilmi Ziya Ülken - 
Kıvamettin Bursla[n], Farabi:	Hayatı,	Fikirleri	ve	Eserlerinden	
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Parçalar, İstanbul: Kanaat Kitabevi, ts., s. 210-216 (muhtelif 
fasların tercümesi).

• “Fârâbî’nin İki Yapıtı”, trc. Mehmet Dağ, Ondokuz	Mayıs	
Üniversitesi	 İlâhiyat	Fakültesi	Dergisi, 14-15 (2003), 17-87 
(Fusûs’un “Felsefenin Temel Önermeleri” başlığıyla tercümesi 
için bk. s. 50-73).

10.	el-Hatâbe
• “Retorik”, trc. Ali Tekin, Iğdır Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, 

6 (2015), 1-21 (Eserin, Muhammed Selim Sâlim [Kahire 1976] 
tarafından yapılan 7-19. sayfalarının tercümesinden ibaret olan 
çalışmanın paralelinde eserin Arapça orijinali de yer almaktadır).

11.	İhsâü’l-ulûm
• İlimlerin	Sayımı, trc. Ahmet Ateş, Ankara: Maarif Vekâleti, 1955, 

145 s. Tercümeden yapılmış bir seçki için bk. Hüseyin Gazi 
Topdemir, Fârâbî:	Doğu	Bilgeliğinin	Kapısı, İstanbul: Say Yayınları, 
2009, s. 257-287.

• İlimlerin	Sayımı, trc. Ahmet Arslan, Ankara: Vadi Yayınları, 1999, 
102 s. Yeni baskı: Ankara: Divan Kitap, 2011, 112 s.

• İlimlerin	Sayımı, trc. Cevher Caduk, İstanbul: Kurtuba Kitap, 
2016, 125 s.

• İlimlerin	Sayımı, trc. Mevlüt Uyanık – Aygün Akyol, Ankara: Elis 
Yayınları, 2017, 190 s. (Tercümenin paralelinde eserin Arapça 
orijinali yer almaktadır. Girişte, Arapça metnin Köprülü Ktp., 
Fâzıl Ahmed Paşa, nr. 1604’te kayıtlı nüsha ile Osman Emin 
[Kahire 1949] ve Ali Bû Mülhim [Beyrut 1996] neşirlerinden 
hareketle oluşturulduğu belirtilmekte, ancak nüsha farklarına 
işaret edilmemektedir).

• “İlimlerin	Sayımı: İkinci Bölüm: Mantık İlmi Hakkında”, trc. 
Yaşar Aydınlı, Mantığa	Giriş	Risâleleri, İstanbul: Litera Yayıncılık, 
2018, s. 90-127 (Tercümenin paralelinde, eserin Osman Emîn 
tarafından hazırlanan neşine [Kahire 1949] dayanan Arapça 
orijinaline yer verilmiştir).

12.	Îsâgûcî	(el-Medhal)
• “Îsâgûcî”, Mantık	Risâleleri, trc. Hüseyin Sarıoğlu, İstanbul: 

Çantay Kitabevi, 2001, s. 41-68. Yeni baskı: “Îsâgûcî Kitabı Yani 
[Mantığa] Giriş”, Mantığa	Başlangıç	Risâleleri, Ankara: Türkiye 
Bilimler Akademisi, 2017, s. 76-103 (Tercümenin paralelinde 
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eserin, açıkça belirtilmese de Refîk el-Acem’in neşrine [Beyrut 
1985] dayandığı anlaşılan Arapça orijinaline yer verilmiştir). 

• Yaşar Aydınlı, “Fârâbî’nin ‘Kitâbu Îsâgûcî Ey el-Medhal’ Adlı 
Eseri”, Diyanet:	İlmî	Dergi, LII/1 (2016), 17-40.

• “Îsâgûcî Kitabı yani Giriş”, trc. Yaşar Aydınlı, Mantığa	Giriş	
Risâleleri, İstanbul: Litera Yayıncılık, 2018, s. 58-89 (Tercümenin 
paralelinde, eserin, Süleymaniye Ktp., Hamidiye, nr. 812’de 
kayıtlı nüshasının dizilmiş hali yer almaktadır).

13.	İsbâtü’l-müfârikāt
• “Müfarikat”, Farabi:	Hayatı,	Fikirleri	ve	Eserlerinden	Parçalar, 

trc. Hilmi Ziya Ülken - Kıvamettin Bursla[n], İstanbul: Kanaat 
Kitabevi, ts., s. 99-108.

• “Soyut Varlıkların İspatı”, trc. Hüseyin Aydın, Uludağ	Üniversitesi	
İlâhiyat	Fakültesi	Dergisi, 1 (1986), 9-12.

• “Mufârık Varlıkların İspatı Hakkında Risâle”, trc. Nuri Adıgüzel, 
Cumhuriyet	Üniversitesi	İlâhiyat	Fakültesi	Dergisi, 2 (1998), 93-97.

14.	Kitâbü’l-Burhân
• Kitâbu’l-Burhân, nşr. ve trc. Ömer Türker- Ömer Mahir Alper, 

İstanbul: Klasik, 2008 (Tercümenin paralelinde eserin Arapça’sı 
yer almaktadır. Arapça metnin diziminde Mâcid Fahrî [Beyrut 
1987] neşri esas alınmış, Takî Dânişpejûh neşrine de [Kum 
1987] müracaat edilmiştir. Tercümenin sonunda, mütercimlerin 
kelime tercihlerine dair az sayıda not yer almaktadır).

15.	Kitâbü’l-Hiyeli’r-rûhâniyye	ve’l-esrâri’t-tabî‘iyye	fî	dekāiki’l-eşkâli’l-
hendesiyye

• Teknik	Geometri, trc. Mehmet Bayrakdar, Ankara: Kültür 
Bakanlığı, 1989, 158 s. Tercümeden yapılmış bir seçki için 
bk. Hüseyin Gazi Topdemir, Fârâbî:	Doğu	Bilgeliğinin	Kapısı, 
İstanbul: Say Yayınları, 2009, s. 81-113.

16.	Kitâbü’l-Hurûf
• Kitâbu’l-Hurûf:	Harfler	Kitabı, trc. Ömer Türker, İstanbul: Litera 

Yayıncılık, 2008. vi+319 s. Yeni baskı: Harfler	Kitabı:	Kitâbu’l-
Hurûf, İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, 
2015, 336 s. (Tercümenin paralelinde eserin Arapça’sı yer 
almaktadır. Arapça metnin hangi neşir veya nüshaya dayandığına 
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dair herhangi bir bilgi bulunmamakla birlikte büyük ihtimalle 
Muhsin Mehdî [Beyrut 1990] neşri esas alınmış olmalıdır).

17.	Kitâbü’l-İbâre
• Fârâbî’nin	Peri	Hermeneias	Muhtasarı, nşr. ve trc. Mübahat 

Türker-Küyel, Ankara: Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek 
Kurumu, 1990, vii+95 s. (Eserin, Süleymaniye Ktp., Hamidiye, 
nr. 812; Millet Ktp., Feyzullah Efendi, nr. 1882 ve Topkapı 
Sarayı Müzesi Ktp., Emanet Hazinesi, nr. 1780’de kayıtlı 
nüshaları esas alınarak hazırlanmış neşir ve tercümesi).

18.	Kitâbü’l-kıyâsi’s-sagīr	(veya	Kitâbü’l-Muhtasari’s-sagīr	fî	keyfiyyeti’l-
kıyâs	 veya Kitâbü’l-Muhtasari’s-sagīr	 fi’l-mantık	 alâ	 tarîkati’l-
mütekellimîn)

• “Küçük Kıyas Kitabı”, nşr. ve trc. Mübahat Türker, Ankara	
Üniversitesi	Dil	ve	Tarih-Coğrafya	Fakültesi	Dergisi, XVI/3-4 
(1958), 214-286. Yeni baskı: Mübahat Türker-Küyel, Fârâbî’nin	
Bazı	Mantık	Eserleri, Ankara: Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek 
Kurumu, 1990, s. 53-126 (Eserin, Süleymaniye Ktp., Hamidiye, 
nr. 812, Cârullah Efendi, nr. 1349; Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., 
Emanet Hazinesi, nr. 1730 ve Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi 
Ktp., İsmail Saib Sencer, nr. 183’te kayıtlı nüshaları esas alınarak 
hazırlanmış neşir ve tercümesi).

19.	Kitâbü	Makâlâti’r-refî‘a	fî	usûli	ilmi’t-tabî‘a	(?)
• “Fârâbî’nin Tabiat İlminin Kökleri Hakkında Yüksek Makaleler 

Kitabı”, nşr. ve trc. Necati Lugal - Aydın Sayılı, TTK	Belleten, 
XV/5 (1951), 81-122. (Eb. 570 [?] numaralı nüshanın neşri ve 
tercümesi). Tercümeden yapılmış bir seçki için bk. Hüseyin 
Gazi Topdemir, Fârâbî:	Doğu	Bilgeliğinin	Kapısı, İstanbul: Say 
Yayınları, 2009, s. 177-187.

20.	Kitâbü’l-Mille
• Din	Üstüne, trc. Yaşar Aydınlı, Bursa: Arasta Yayınları, 2002, 114 s.
• “Fârâbî’nin Kitâbü’l-mille Adlı eserinin Takdim ve Çevirisi”, trc. 

Fatih Toktaş, Dîvân:	İlmî	Araştırmalar, 12 (2002), 247-273.

21.	Kitâbü	Şerâiti’l-yakīn
• “Fârâbî’nin “Şerâ’it	ul-Yakîn”i”, nşr. ve trc. Mubahat Türker, 

Araştırma:	Dil	ve	Tarih-Coğrafya	Fakültesi	Felsefe	Araştırmaları	
Enstitüsü	Dergisi, 1 (1963), 151-212. Yeni baskı: Mübahat Türker-
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Küyel, Fârâbî’nin	“Şerâ’it	ul-Yakîn”i, Ankara: Atatürk Kültür, Dil 
ve Tarih Yüksek Kurumu, 1990, vii+78. (Eserin, Süleymaniye 
Ktp., Esad Efendi, nr. 1918 ile Paris 1008 numaralı İbrânî 
harfli Arapça nüshası [Vajda’nın transkripsiyonu kullanılarak] 
karşılaştırılarak yapılmış neşri ve tercümesi. Eserin sonunda 
Fârâbî’nin Burhân	Muhtasarı’nın giriş kısımlarının neşir ve 
tercümesi ek olarak bulunmaktadır). Tercümeden yapılmış bir 
seçki için bk. Hüseyin Gazi Topdemir, Fârâbî:	Doğu	Bilgeliğinin	
Kapısı, İstanbul: Say Yayınları, 2009, s. 75-80.

22.	Kitâbü’t-Tahlîl
• “Analitikler Kitabı”, trc. Hacı Kaya, Kutadgubilig:	Felsefe-Bilim	

Araştırmaları, 34 (2017), 215-239 (tercüme), 241-276 (metin) 
(Tercümenin peşi sıra eserin Refîk el-Acem neşrinin [Beyrut 
1986] tıpkıbasımına yer verilmiştir).

23.	Me‘âni’l-akl
• “Maani-ül-akl (Aklın manaları)”, Türk	Feylesofları	Antolojisi	I, 

trc. Hilmi Ziya Ülken, [İstanbul]: Yeni Kitabcı, 1935, s. 5-6 
(kısmî tercüme).

• “Maânı-ül-akl (Kitâb-ül-Akl Ve’l-Ma’kûl)”, Farabi:	Hayatı,	
Fikirleri	 ve	 Eserlerinden	 Parçalar, trc. Hilmi Ziya Ülken - 
Kıvamettin Bursla[n], İstanbul: Kanaat Kitabevi, ts., s. 190-206.

• “Aklın Anlamları”, İslâm	Filozoflarından	Felsefe	Metinleri, trc. 
Mahmut Kaya, İstanbul: Klasik, 2003, s. 127-137. Tercümeden 
yapılmış bir seçki için bk. Hüseyin Gazi Topdemir, Fârâbî:	Doğu	
Bilgeliğinin	Kapısı, İstanbul: Say Yayınları, 2009, s. 305-315.

24.	el-Mesâilü’l-felsefiyye	ve’l-ecvibetü	anhâ
• “Cisimlerin Mertebeleri”, “Hıfz ile Fehim Beyninde Mukayese”, 

“Saadet Nazariyesi, İrade ve İhtiyar Beynindeki Fark”, Büyük	
Türk	Feylesofu	Uzluk	Oğlu	Fârâbî’nin	Eserlerinden	Seçme	Parçalar, 
trc. Kıvameddin [Burslan], İstanbul: Devlet Matbaası, 1935, 
s. 34, 45, 47-48, 67 (sırasıyla 34-35., 8. ve 30-31. meselelerin 
tercümesi).

• “Mesaili Müteferrika”, trc. Hilmi Ziya Ülken - Kıvamettin Bursla[n], 
Farabi:	Hayatı,	Fikirleri	ve	Eserlerinden	Parçalar, İstanbul: Kanaat 
Kitabevi, ts., s. 42-57 (1-27. meselelerin tercümesi).
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25.	en-Nüket	fîmâ	yasihhu	ve	mâ	lâ	yasihhu	min	ahkâmi’n-nücûm	veya 
Fazîletü’l-ulûm

• “Fazilet-ül-Ulûm”, Farabi:	Hayatı,	 Fikirleri	 ve	Eserlerinden	
Parçalar, trc. Hilmi Ziya Ülken - Kıvamettin Bursla[n], İstanbul: 
Kanaat Kitabevi, ts., s. 58-73.

• “Astroloji Hakkında Doğru ve Yanlış Bilgiler”, İslâm	
Filozoflarından	Felsefe	Metinleri, trc. Mahmut Kaya, İstanbul: 
Klasik, 2003, s. 183-192. Tercümeden yapılmış bir seçki için 
bk. Hüseyin Gazi Topdemir, Fârâbî:	Doğu	Bilgeliğinin	Kapısı, 
İstanbul: Say Yayınları, 2009, s. 333-338.

26.	Risâle	fi’l-halâ
• Ebû	Nasr	il-Fârâbî’nin	Halâ	Üzerine	Makalesi, nşr. ve trc. Necati 

Lugal - Aydın Sayılı, Ankara: Türk Tarih Kurumu, 1951, 36+16 
s. (Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Ktp., 
İsmail Saib Sencer, nr. 183’te kayıtlı nüshanın neşri, Türkçe ve 
İngilizce tercümesi ile tıpkıbasımı). Tercümeden yapılmış bir 
seçki için bk. Hüseyin Gazi Topdemir, Fârâbî:	Doğu	Bilgeliğinin	
Kapısı, İstanbul: Say Yayınları, 2009, s. 65-73.

27.	Risâle	fi’l-ilmi’l-ilâhî	(?)
• “El-Fârâbî’ye Atfedilen Yeni Eflâtuncu Bir Eser: Risâle	fi’l-İlmi’l-

İlâhî”, trc. Fehrullah Terkan, Dîvân:	İlmî	Araştırmalar, 20 (2006), 
185-226.

28.	Risâle	fîmâ	yenbagī	en	yukaddeme	kable	te‘allümi’l-felsefe
• “Felsefe Öğrenmeden Evvel Edinilmesi Lâzımgelen Şeyler”, Büyük	

Türk	Feylesofu	Uzluk	Oğlu	Fârâbî’nin	Eserlerinden	Seçme	Parçalar, 
trc. Kıvameddin [Burslan], İstanbul: Devlet Matbaası, 1935, 
s. 28-31 (kısmî çeviri). Yeni baskı: Hilmi Ziya Ülken, Türk	
Feylesofları	Antolojisi	I, [İstanbul]: Yeni Kitabcı, 1935, s. 7-9.

• “Felsefe Öğreniminden Önce Bilinmesi Gereken Konular”, trc. 
Mahmut Kaya, Felsefe	Arkivi, 26 (1987), 185-192. Yeni baskı: 
Mahmut Kaya, İslâm	Filozoflarından	Felsefe	Metinleri, İstanbul: 
Klasik, 2003, s. 109-116. Tercümeden yapılmış bir seçki için 
bk. Hüseyin Gazi Topdemir, Fârâbî:	Doğu	Bilgeliğinin	Kapısı, 
İstanbul: Say Yayınları, 2009, s. 289-294.



İ SLÂM FELSEFESİ :  TARİH VE  PROBLEMLER

814

29.	Risâle	fi’r-red	men	kāle	inne’l-insân	telâşâ	ve	fenâ	ba‘de	mevtih	(?)
• “Fârâbî’ye Atfedilen Küçük Bir Eser”, nşr. ve trc. Mubahat Türker, 

Araştırma:	Dil	ve	Tarih-Coğrafya	Fakültesi	Felsefe	Araştırmaları	
Enstitüsü	Dergisi, III (1965), 1-63. Yeni baskı: Fârâbî’ye	Atfedilen	
Küçük	Bir	Eser, nşr. ve trc. Mübahat Türker-Küyel, Ankara: 
Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu, 1990, 63 s. (Eserin, 
İstanbul Üniversitesi Ktp., nr. 1458 ve Princeton ELS, nr. 308’de 
kayıtlı nüshaları ile A. Bedevî’nin Kitâbü’l-Hayri’l-mahz neşrinin 
bazı kısımlarının mukabe edilmesi suretiyle oluşturulmuş neşir 
ve tercümesi).

30.	Risâle	fi’s-siyâse
• “Er-risâle fis-siyase”, Türk	Feylesofları	Antolojisi	I, trc. Hilmi Ziya 

Ülken, [İstanbul]: Yeni Kitabcı, 1935, s. 25-43.
• “Risâle fi’s-Siyâse’nin Tahkiki”, nşr. Fatih Toktaş, Dokuz	Eylül	

Üniversitesi	İlâhiyat	Fakültesi	Dergisi, 33 (2011), 93-151 (Eserin; 
L. Şeyhû’nun neşrinde kullandığı Beyrut ve Vatikan nüshaları 
ile A. Bedevî’nin el-Hikmetü’l-hâlide	neşrinde kullandığı Paris, 
Mısır ve İstanbul nüshalarının, Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., 
III. Ahmed, nr. 3185’te kayıtlı nüsha ile karşılaştırılmasıyla 
hazırlanmış neşri).

31.	Risâletü	Zînûni’l-kebîr	(?)
• “Zenon Risâlesi”, Farabi:	Hayatı,	Fikirleri	ve	Eserlerinden	Parçalar, 

trc. Hilmi Ziya Ülken - Kıvamettin Bursla[n], İstanbul: Kanaat 
Kitabevi, ts., s. 108-114.

32.	es-Siyâsetü’l-medeniyye
• es-Siyaset	ul-Medeniyye, trc. Mehmet Aydın - Abdulkadir Şener 

- M. Rami Ayas, Ankara: Kültür Bakanlığı, 1980, x+81 s. Yeni 
baskı: İstanbul: Büyüyenay Yayınları, 2012, 128 s.

33	Şerhu’l-İbâre
• Şerhu’l-İbâre:	Peri	Hermeneias	Büyük	Şerhi, nşr. ve trc. Ferruh 

Özpilavcı, İstanbul: Litera Yayıncılık, 2015, 584 s. (Tercümenin 
paralelinde, F.W. Zimmerman’ın İngilizce tercümesindeki 
[Oxford 1991] önerilerin, Wilhelm Kutsch S.J. ve Stanley Marrow 
S.J. (Beyrut 1971) tarafından yapılan tenkitli neşre uyarlanması 
sonucunda elde edilen eserin Arapça orijinali yer almaktadır).
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34.	 Şerhu	 sadri’l-makāleti’l-ûlâ	min	 kitâbi	Uklîdis	 ve	 Şerhu	 sadri’l-
makāleti’l-hâmise

• Fârâbî’nin	Geometri	Felsefesine	İlişkin	Metinler, nşr. ve trc. Mübahat 
Türker-Küyel, Ankara: Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek 
Kurumu, 1992, vii+31 s. (Metinlerin Türkçe çevirilerine, Gad 
Freudenthal tarafından gerçekleştirilen neşirleri ve Fransızca 
tercümeleri eşlik etmektedir).

35.	et-Ta‘lîkāt	(?)
• “Et-Ta’likat”, Farabi:	Hayatı,	Fikirleri	ve	Eserlerinden	Parçalar, 

trc. Hilmi Ziya Ülken - Kıvamettin Bursla[n], İstanbul: Kanaat 
Kitabevi, ts., s. 73-99.

36.	Tahsîlü’s-sa‘âde
• “Tahsil-üs-Saâde”, Farabi:	Hayatı,	Fikirleri	ve	Eserlerinden	Parçalar, 

trc. Hilmi Ziya Ülken - Kıvamettin Bursla[n], İstanbul: Kanaat 
Kitabevi, ts., s. 154-189.

• “Mutluluğu Kazanma”, Fârâbî’nin	Üç	Eseri, trc. Hüseyin Atay, 
Ankara: Ankara Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi, 1974, s. 1-62. 
Yeni baskı: Fârâbî’nin	Üç	Eseri, İstanbul: Morpa, 2008, s. 19-70. 
Tercümeden yapılmış bir seçki için bk. Hüseyin Gazi Topdemir, 
Fârâbî:	Doğu	Bilgeliğinin	Kapısı, İstanbul: Say Yayınları, 2009, 
s. 115-136.

• Mutluluğun	Kazanılması, trc. Ahmet Arslan, Ankara: Vadi 
Yayınları, 1999, 96 s. Yeni baskı: Ankara: Divan Kitap, 2012, 
100 s.

37.	Telhîsu	nevâmîsi	Eflâtûn
• Eflâtun	Kanunlarının	Özeti, trc. Fahrettin Olguner, Ankara: Kültür 

ve Turizm Bakanlığı, 1985, 88 s. Tercümeden yapılmış bir seçki 
için bk. Hüseyin Gazi Topdemir, Fârâbî:	Doğu	Bilgeliğinin	Kapısı, 
İstanbul: Say Yayınları, 2009, s. 233-256.

38.	et-Tenbîh	alâ	sebîli’s-sa‘âde
• “Kitab-üt-Tenbih”, Farabi:	Hayatı,	 Fikirleri	 ve	 Eserlerinden	

Parçalar, trc. Hilmi Ziya Ülken - Kıvamettin Bursla[n], İstanbul: 
Kanaat Kitabevi, ts., s. 127-154.

• Mutluluk	Yoluna	Yöneltme, trc. Hanifi Özcan, İzmir: Anadolu 
Matbaacılık, 1993, 68 s. Yeni baskı: Fârâbî’nin	İki	Eseri:	Fusûlü’l-
Medenî,	Tenbîh	alâ	Sebîli’s-Saâde, trc. Hanifi Özcan, İstanbul: 
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Marmara Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, 2005, 
s. 141-190.

• “et-Tenbîh	alâ	Sebîli’s-seâde: Mutluluk Yoluna Yönlendirme”, 
trc. Yaşar Aydınlı, Mantığa	Giriş	Risâleleri, İstanbul: Litera 
Yayıncılık, 2018, s. 128-147 (Tercümenin paralelinde, eserin, 
Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., Emanet Hazinesi, nr. 1730’da kayıtlı 
nüshasının dizilmiş hali yer almaktadır. Metnin orijinalinin 
hazırlanmasında Sahbân Halîfât’ın neşrinin de [Amman 1987] 
dikkate alındığı belirtilmektedir).

39.	et-Tevtı’e	fi’l-mantık
• “Mantığa Başlangıç”, nşr. ve trc. Mübahat Türker, Ankara	

Üniversitesi	Dil	ve	Tarih-Coğrafya	Fakültesi	Dergisi, XVI/3-4 
(1958), 182-194. Yeni baskı: Mübahat Türker-Küyel, Fârâbî’nin	
Bazı	Mantık	Eserleri, Ankara: Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek 
Kurumu, 1990, s. 19-31 (Eserin, Süleymaniye Ktp., Hamidiye, 
nr. 812, Ayasofya, nr. 4839 [2 nüsha], Ayasofya, nr. 4854 ve 
Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., Emanet Hazinesi, nr. 1730’da 
kayıtlı nüshaları esas alınarak hazırlanmış neşir ve tercümesi).

• “Mantığa Başlangıç”, Mantık	Risâleleri, trc. Hüseyin Sarıoğlu, 
İstanbul: Çantay Kitabevi, 2001, s. 4-16. Yeni baskı: “Önsöz 
yahut Mantığa Başlangıç Risâlesi”, Mantığa	Başlangıç	Risâleleri, 
Ankara: Türkiye Bilimler Akademisi, 2017, s. 34-51 (Tercümenin 
paralelinde eserin, açıkça belirtilmese de Refîk el-Acem’in 
neşrine [Beyrut 1985] dayandığı anlaşılan Arapça orijinaline 
yer verilmiştir).

• “et-Tavtıa veya Mantığa Giriş Risâlesi”, trc. Yaşar Aydınlı, Mantığa	
Giriş	Risâleleri, İstanbul: Litera Yayıncılık, 2018, s. 14-31 
(Tercümenin paralelinde, eserin, Süleymaniye Ktp., Hamidiye, 
nr. 812’de kayıtlı nüshasının dizilmiş hali yer almaktadır).

40.	Uyûnü’l-mesâil	(?)
• “Mevcutların Kısımları”, “Nefsin Kuvvetleri”, Büyük	Türk	Feylesofu	

Uzluk	Oğlu	Fârâbî’nin	Eserlerinden	Seçme	Parçalar, trc. Kıvameddin 
[Burslan], İstanbul: Devlet Matbaası, 1935, s. 31-32, 39-41 (kısmî 
çeviri). Yeni baskı: Hilmi Ziya Ülken, Türk	Feylesofları	Antolojisi	
I, [İstanbul]: Yeni Kitabcı, 1935, s. 9-12 (Kıvameddin Burslan’ın 
çevirisine ilaveler içermektedir); ayrıca bk. Hilmi Ziya Ülken 

- Kıvamettin Bursla[n], Farabi:	Hayatı,	Fikirleri	ve	Eserlerinden	
Parçalar, İstanbul: Kanaat Kitabevi, ts., s. 207-210.
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• “Felsefenin Temel Meseleleri”, trc. Mahmut Kaya, Felsefe	
Arkivi, 25 (1984), 203-212. Yeni baskı: Mahmut Kaya, İslâm	
Filozoflarından	Felsefe	Metinleri, İstanbul: Klasik, 2003, s. 117-
126. Tercümeden yapılmış bir seçki için bk. Hüseyin Gazi 
Topdemir, Fârâbî:	Doğu	Bilgeliğinin	Kapısı, İstanbul: Say Yayınları, 
2009, s. 295-303.

• “Fârâbî’nin İki Yapıtı”, trc. Mehmet Dağ, Ondokuz	Mayıs	
Üniversitesi	 İlâhiyat	Fakültesi	Dergisi, 14-15 (2003), 17-87 
(Uyûn’un “Mantık ve Eski Felsefenin İlkeleri Konusunda 
Sorunların Kaynakları” başlığıyla tercümesi için bk. s. 74-86).

41.	el-Vâhid	ve’l-vahde
• “el-Vâhid ve’l-Vahde: Bir ve Birlik”, trc. Cevdet Kılıç, Fırat	

Üniversitesi	İlâhiyat	Fakültesi	Dergisi, 13/2 (2008), 441-466. Yeni 
baskı: Cevdet Kılıç, İslam	Düşüncesinde	Bir	Metafiziği	ve	Fârâbî’nin	
“el-Vâhid	ve’l-Vahde”	İsimli	Eseri, Ankara: Fecr Yayınları, 2014 
(Tercümenin sonunda, eserin, Muhsin Mehdî tarafından yapılan 
neşrinin [Dârülbeyzâ 1990] tıpkıbasımına yer verilmiştir).

42.	Vücûbü	sınâ‘ati’l-kimyâ
• “Fârâbî’nin Simyanın Lüzumu Hakkındaki Risâlesi”, nşr. ve 

trc. Aydın Sayılı, Belleten, XV/5 (1951), 65-79. [Eserin Berlin 
ve Leiden nüshaları ile Kâtib Çelebi’nin eserden yapmış 
olduğu nakiller esas alınarak hazırlanmış neşir ve tercümesi]. 
Tercümeden yapılmış bir seçki için bk. Hüseyin Gazi Topdemir, 
Fârâbî:	Doğu	Bilgeliğinin	Kapısı, İstanbul: Say Yayınları, 2009, 
s. 339-341.

İBN MİSKEVEYH
1.	Câvîdân-hıred	(el-Hikmetü’l-hâlide)

• Kebetos	Pinaks:	İnsan	Yaşamının	Tablosu, s.nşr. Ali Utku - Nevzat 
H. Yanık, Konya: Çizgi Kitabevi, 2011, s. 117-152, 155-192 
(Kitabın “Lugazü Kâbis” başlıklı bölümünün Ali Suâvi tarafından 
1873’te Paris’te yapılan neşrinin tercümesi ile aynı metnin 
Manastırlı Mehmed Rıfat tarafından yapılan tercümesi).

2.	el-Fevzü’l-asgar
• “Küçük Başarı”, İslâm	Filozoflarından	 Felsefe	Metinleri, trc. 

Mahmut Kaya, İstanbul: Klasik, 2003, s. 253-260 (Kitabın 
üçüncü meselesinin “Evrendeki Varlıkların Mertebeleri ve 
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Birbirleriyle Olan İlişkileri” ve “Vahyin Nasıl Gerçekleştiği 
Üzerine” başlıklı birinci ve dördüncü fasıllarının tercümesi).

3.	Risâle	fi’l-havf	mine’l-mevt	ve	hakīkatühû	ve	hâlü’n-nefs	ba‘dehû
• “Ölüm Korkusu, Mahiyeti ve Nefsin Ölümden Sonraki Durumu”, 

trc. İbrahim Aslan, Ankara	Üniversitesi	İlâhiyat	Fakültesi	Dergisi, 
LII/2 (2011), 327-332.

4.	Risâle	fi’l-lezzât	ve’l-âlâm
• “Lezzet ve Elem Üzerine”, İslâm	Filozoflarından	Felsefe	Metinleri, 

trc. Mahmut Kaya, İstanbul: Klasik, 2003, s. 261-267.

5.	Tehzîbü’l-ahlâk	ve	tathîru’l-a‘râk
• Ahlâkı	Olgunlaştırma, trc. Abdülkadir Şener - İsmet Kayaoğlu 

- Cihad Tunç, Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı, 1983, 199 
s. Yeni baskı: Tehzîbü’l-Ahlâk:	Ahlâk	Eğitimi, İstanbul: Büyüyenay 
Yayınları, 2013, 250 s.

6.	Tertîbü’s-sa‘âdât	ve	menâzilü’l-ulûm
• Mutluluk	ve	Felsefe:	Tertîbü’s-sa‘âdât	ve	menâzilü’l-ulûm, nşr. ve 

trc. Hümeyra Özturan, İstanbul: Klasik, 2017 (Tercümenin 
paralelinde, eserin, Meclis-i Şûrâ-yı İslâmî Ktp., nr. 7001; Millet 
Ktp., Ali Emîrî Efendi, nr. 1401-1402 ve Diyarbakır İl Halk Ktp., 
nr. 403’te yer alan el yazması nüshaları ile Mekârimü’l-ahlâk’ın 
hâşiyesinde [Tahran 1314/1896-7], Molla Sadrâ’nın el-Mebde’	
ve’l-me‘âd’ının hâşiyesinde [Tahran 1314/1896-7] ve müstakil 
olarak es-Sa‘âde	li’bn	Miskeveyh	fi’l-ahlâk adıyla [Kahire 1928] 
yapılan neşirlerinin karşılaştırılması ile oluşturulan Arapça 
orijinaline yer verilmektedir).

7.	[Vasiyyetü	İbn	Miskeveyh]
• “İbn Miskeveyh’in Vasiyeti”, İslâm	Filozoflarından	Felsefe	Metinleri, 

trc. Mahmut Kaya, İstanbul: Klasik, 2003, s. 269-271 (Ebû 
Hayyân et-Tevhîdî’nin el-Mukābesât’ta aktardığı vasiyet metninin 
tercümesi).



819

İSLÂM FİLOZOFLARININ TÜRKİYE’DE NEŞİR VE TERCÜME EDİLEN ESERLERİ

İHVÂN-ı SAFÂ4

1.	Resâil
• “Tanımlar Üzerine (İhvân-ı Safâ Risâlelerinden Kırkbirinci 

Risâle)”, trc. Enver Uysal, Uludağ	Üniversitesi	İlâhiyat	Fakültesi	
Dergisi, VI/6 (1994), 403-411.

• “İhvân-ı Safâ Risâleleri”, İslâm	Filozoflarından	Felsefe	Metinleri, trc. 
Mahmut Kaya, İstanbul: Klasik, 2003, s. 215-228 (Resâil ve er-
Risâletü’l-câmi‘a’nın muhtelif bölüm ve pasajlarının tercümesi).

• İhvân-ı	Safâ	Risâleleri, trc. Ali Durusoy - Bayram Ali Çetinkaya 
- İsmail Çalışkan - Ahmet Hakkı Turabi - Ali Avcu - Enver 
Uysal - Ömer Bozkurt - Elmin Aliyev, ed. Abdullah Kahraman, 
I, İstanbul: İdea Ayrıntı, 2012, 321 s. (İlk on dört risâlenin 
tercümesi).

• İhvân-ı	Safâ	Risâleleri, trc. Abdullah Kahraman - İsmail Çalışkan 
- Enver Uysal - Ali Avcu - Murat Demirkol - Kamuran Gökdağ - 
Elmin Aliyev, ed. Abdullah Kahraman, II, İstanbul: İdea Ayrıntı, 
2013, 335 s. (On beş-yirmi altıncı risâlelerin tercümesi).

• İhvân-ı	Safâ	Risâleleri, trc. Abdullah Kahraman - Ali Durusoy 
- Metin Özdemir, Ramazan Muslu - Murat Demirkol - Halil 
İbrahim Şimşek - Ali Avcu - Ömer Bozkurt - M. Fatih Demirci 
- Kamuran Gökdağ - Yalçın Adalık, ed. Abdullah Kahraman, 
III, İstanbul: İdea Ayrıntı, 2014, 428 s. (Yirmi yedi-kırk ikinci 
risâlelerin tercümesi).

• İhvân-ı	Safâ	Risâleleri, trc. Abdullah Kahraman – Metin Özdemir 
– Murat Demirkol – Mehmet Vural – M. Kazım Arıcan – Salih 
Aydın – İbrahim Türkoğlu, ed. Abdullah Kahraman, IV, İstanbul: 
İdea Ayrıntı, 2014, 319 s. (Kırk üç – elli ikinci risâlelerin 
tercümesi).

• İhvân-ı	Safâ	Risâleleri, trc. Abdullah Kahraman – Ali Durusoy 
– Metin Özdemir – Murat Demirkol – Muhammed Fatih Kılıç 
– Tahsin Yurttaş, ed. Abdullah Kahraman, V, İstanbul: İdea 
Ayrıntı, 2016, 362 s. (er-Risâletü’l-câmi‘a’nın tercümesi).

4 Enver Uysal, Örnek	Metinlerle	İhvân-ı	Safâ	ve	İbn	Sînâ	Felsefesi (Bursa: Emin 
Yayınları, 2013) adlı çalışmasında İhvân-ı	Safâ	Risâleleri’nden şu başlıkların 
tercümesine yer vermiştir: “Tanımlar Üzerine”, “Akıl ve Düşünülen Şey Üzerine”, 

“Âlemin Varlığının Tanrı’dan Olduğuna Dair”, “Bilimsel Sanatlar ve Amaçları 
Üzerine”, “Pratik Sanatlar ve Amaçları Üzerine”, “Ahlâkın Anlamı ve Farklı 
Oluşunun Nedenleri Üzerine”, “İnsanın Sorumluluğunun Hikmet ve Espirisi”, 

“Tabiatın Mahiyeti Üzerine” (s. 61-156).
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İBN SÎNÂ5

1.	el-Adhaviyye	fi’l-me‘âd
• “el-Adhaviyye fi’l-me‘âd”, Felsefe	ve	Ölüm	Ötesi, trc. Mahmut 

Kaya, İstanbul: Klasik, 2011, s. 1-46 (Tercümenin paralelinde 
eserin, Hasan Âsî neşrini [Beyrut 1987] esas alan Arapça metni 
yer almaktadır).

2.	el-Ahd
• Meh med Ali Ay nî, “İbn Sî nâ’da Ta sav vuf”, Bü	yük	Türk	Fi	lo	zof	

ve	Tıb	Üs	ta	dı	İb	ni	Si	na:	Şah	si	ye	ti	ve	Eser	le	ri	Hak	kın	da	Tet	kik	ler, 
İs tan bul: Türk Ta rih Ku ru mu Ya yın la rı, 1937 (“İbn Si na’nın 
Mil li ye ti, Ha ya tı, Fel se fe si” bö lü mü için de), s. 8-12 (ter cü me).

• Mah mut Ka ya, “İbn Sî nâ’nın Fi lo zof Ye mi ni”, Ulus	la	ra	ra	sı	İbn	
Sî	nâ	Sem	poz	yu	mu:	Bil	di	ri	ler, ed. Mehmet Ma zak - Nev zat Öz ka ya, 
İs tan bul: İs tan bul Bü yük şe hir Be le di ye si Kül tür A.Ş. Ya yın la rı, 
2008, II, 155-160 (ter cü me).

3.	el-Ah	lâk
• İbn	Sî	nâ’nın	Şim	di	ye	Ka	dar	Bi	lin	me	yen	Ye	ni	Bir	Ah	lâk	Ri	sâ	le	si, nşr. 

ve trc. Be kir Kar lı ğa, İs tan bul 1993 (Neşirde İstanbul Üniversitesi 
Ktp., nr. 1458’deki nüsha esas alınmıştır). Tercümenin yeni 
baskısı: Be kir Kar lı ğa, Ay kut Ka zan cı gil, “He kim ba şı Mus ta fa 
Beh çet Efen di ve İbn Sî nâ’nın Ye ni Bir Ah lâk Ri sâ le si”, Tıp	Ta-
ri	hi	Araş	tır	ma	la	rı, 6 (1997), 121-142.

• Fatih Toktaş, “İbn Sînâ’nın ‘Risâle fî ‘İlmi’l-Ahlâk’ Risalesinin 
Takdim, Tahkik ve Çevirisi”, Dokuz	Eylül	Üniversitesi	İlahiyat	
Fakültesi	Dergisi, 43 (2016), 7-52 (Eserin Tis‘u	resâil [Kahire 
1989], Âsî [y.y. 1986], Şemseddin [Beyrut 1988], Köprülü Ktp., 
Fâzıl Ahmed Paşa, nr. 868; Nuruosmaniye Ktp., nr. 4894’te yer 
alan nüshaları dikkate alınarak hazırlanmış neşri ve tercümesi ile 
el-Birr	ve’l-ism ve Risâletü’l-ahd ile ilişkisine dair ayrıntılı tahlili).

4.	el-Birr	ve’l-ism
• Gürbüz Deniz, “İbn Sînâ’nın Ahlaka Ait Risalesi (Risale fi’l-Birr 

ve’l-İsm)”, Diyanet	İlmî	Dergi, L/1(2014), 229-243 )Risalenin Sü-
leymaniye Ktp., Ayasofya, nr. 4829’da kayıtlı nüshasının çevirisi).

5 İbn Sînâ’nın mantıkla ilgili görüşlerini, muhtelif eserlerinden yapılmış cümle 
ve paragraf seçkilerinin tercümesiyle ortaya koyan bir çalışma için bk. Ali 
Durusoy, Örnek	Metinlerle	Mantığa	Giriş, İstanbul: Marmara Üniversitesi İlâhiyat 
Fakültesi Vakfı Yayınları, 2008, s. 147-297.
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5.	Dânişnâme-i	Alâî
• Dânişnâme-i	Alâî:	Alâî	Hikmet	Kitabı, trc. Murat Demirkol, İstanbul: 

Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, 2013, xxvii+494 s. 
(Tercümenin paralelinde eserin Nuruosmaniye Ktp., nr. 2682’de 
kayıtlı nüshasının tıpkıbasımı yer almaktadır).

6.	Def‘u’l-gam	mi	ne’l-mevt
• Ölüm	Kor	ku	sun	dan	Kur	tu	luş	Risâle	si, trc. M. Haz mi Tu ra, y.y., 

1959, s. 1-22. Yeni baskı: Na	maz	Risâle	si’yle bir lik te, s. 23-48.
7.	Cevâb	sitte	aşera	mes’ele	li-Ebî	Reyhân

• “Cevâb sitte aşera mes’ele li-Ebî Reyhân (el-Bîrûnî)”, Re	sâi	lü	
İbn	Sî	nâ	II, nşr. Hil mi Zi ya Ül ken, İs tan bul: İs tan bul Üni ver si-
te si Ede bi yat Fa kül te si Ya yın la rı, 1953, s. 2-9 (Neşirde hangi 
nüshaların esas alındığı belirtilmemiş, dipnotlarda nüsha farkına 
yer verilmemiştir).

8.	Ec	vi	be	alâ	me	sâi	li	Ebi’r-Rey	hân	el-Bî	rû	nî
• “Ec vi be tü me sâ il se’ele an hâ Ebû Rey hân”, Re	sâi	lü	İbn	Sî	nâ	II, 

nşr. Hil mi Zi ya Ül ken, İs tan bul: İs tan bul Üni ver si te si Ede bi yat 
Fa kül te si Ya yın la rı, 1953, s. 10-36 (Neşirde açıkça belirtilmese 
de muhtemelen İstanbul Üniversitesi Ktp., nr. 1458’deki nüsha 
esas alınmıştır).

• Mu ham med Tan ci, “Bey rû nî’nin İbn-i Sî nâ’ya Yö nelt ti ği Ba zı 
So ru lar, İbn-i Sî nâ’nın Ce vap la rı ve Bu Ce vap la ra Bey rû nî’nin İti-
raz la rı”, Bey	rû	nî’ye	Ar	ma	ğan, An ka ra: Türk Ta rih Ku ru mu, 1974, 
s. 231-260 (ter cü me), s. 261-301 (neşir) (Eserin, Bursa Bölge 
Yazmalar Ktp., Hüseyin Çelebi, nr. 1194; İstanbul Üniversitesi 
Ktp., nr. 1458 ve Süleymaniye Ktp., Ayasofya, nr. 4853’te kayıtlı 
nüshaları ile Tahran 1972 ve Kahire 1917 baskıları esas alınarak 
hazırlanmış ne şri).

9.	Ec	vi	be	an	aş	ri	me	sâ	il
• “Ec vi be an aş ri me sâ il”, Re	sâi	lü	İbn	Sî	nâ	II, nşr. Hil mi Zi ya Ül-

ken, İs tan bul: İs tan bul Üni ver si te si Ede bi yat Fa kül te si Ya yın la-
rı, 1953, s. 76-82 (Neşirde hangi nüsha ya da nüshaların esas 
alındığına dair bir kayıt bulunmamaktadır).

• “İbn Sî nâ’nın On	So	ru	nun	Kar	şı	lık	la	rı”, nşr. ve trc. Mü ba hat Tür-
ker Kü yel, Bey	rû	nî’ye	Ar	ma	ğan, An ka ra: Türk Ta rih Ku ru mu, 
1974, s. 95-102 (ter cü me), s. 103-112 (Eserin, Süleymaniye 
Ktp., Ayasofya, nr. 2389 ve 4853; İstanbul Üniversitesi Ktp., 
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nr. 1458 ve Koca Râgıb Paşa Ktp., nr. 1461’de kayıtlı nüshaları 
esas alınarak hazırlanmış ne şri).

10.	el-Ed	vi	ye	tü’l-kal	biy	ye
• “Ed vi ye-i Kal bi ye”, Bü	yük	Türk	Fi	lo	zof	ve	Tıb	Üs	ta	dı	İb	ni	Si	na:	

Şah	si	ye	ti	ve	Eser	le	ri	Hak	kın	da	Tet	kik	ler, nşr. ve trc. Ki lis li Ri fat 
Bil ge, İs tan bul: Türk Ta rih Ku ru mu Ya yın la rı, 1937 (“İbn Si-
na’dan Ter ce me ler” bö lü mü için de), s. 1-64 (ter cü me), s. 1-56 
(Süleymaniye Ktp., Fâtih, nr. 3625’te kayıtlı nüshanın ne şri).

11.	[Eş‘ârü’ş-Şeyh]
• Ki lis li Ri fat [Bil ge], “İbn Sî nâ’nın Türk çe Bir Kı ta sı”, Bü	yük	Türk	

Fi	lo	zof	ve	Tıb	Üs	ta	dı	İb	ni	Si	na:	Şah	si	ye	ti	ve	Eser	le	ri	Hak	kın	da	Tet-
kik	ler, İs tan bul: Türk Ta rih Ku ru mu Ya yın la rı, 1937 (“İbn Si na 
Folk lor la rı ve Ba zı Par ça lar” bö lü mü için de), s. 1 (Millet Ktp., 
Ali Emî rî Efendi, nr. 685’de kayıtlı bir ki ta bın 219a va ra kın da 
İbn Sî nâ’ya ait ol du ğu be lir ti len Türk çe bir kı ta nın tıpkıbasımı).

• “İbn Si na’nın İb ni Usay bi a’nın Ta ba kat’ın da ki Hal Ter ce me si”, 
Bü	yük	Türk	Fi	lo	zof	ve	Tıb	Üs	ta	dı	İb	ni	Si	na:	Şah	si	ye	ti	ve	Eser	le	ri	
Hak	kın	da	Tet	kik	ler, trc. M. Şe re fed din Yalt ka ya, İs tan bul: Türk 
Ta rih Ku ru mu Ya yın la rı, 1937 (“İbn Si na’dan Ter ce me ler” bö-
lü mü için de), s. 1-39. (Uyû	nü’l-en	bâ’da ki İbn Sî nâ’ya da ir hal 
ter cü me sin de ge çen fi lo zo fa ait şi ir ler bu ma ka le de Yalt ka ya ta-
ra fın dan ter cü me edil miş tir. Yeni baskı: Şerafeddin Yaltkaya, İbn	
Sina	Kitabı, haz. İsmail Dervişoğlu - Selma Günaydın, İstanbul: 
Büyüyenay Yayınları, 2014, s. 40-60).

• “İb ni Sî nâ’nın Ba sıl ma mış Şi ir le ri”, Bü	yük	Türk	Fi	lo	zof	ve	Tıb	Üs-
ta	dı	İb	ni	Si	na:	Şah	si	ye	ti	ve	Eser	le	ri	Hak	kın	da	Tet	kik	ler, nşr. ve trc. 
M. Şe re fed din Yalt ka ya, İs tan bul: Türk Ta rih Ku ru mu Ya yın la-
rı, 1937 (“İbn Si na’dan Ter ce me ler” bö lü mü için de), s. 40-51. 
Yeni baskı: Şerafeddin Yaltkaya, İbn	Sina	Kitabı, haz. İsmail 
Dervişoğlu - Selma Günaydın, İstanbul: Büyüyenay Yayınları, 
2014, s. 105-133.

• Sü heyl Ün ver, “İbn Sî nâ’nın Man zum Bir Na si ha ti”, Türk	Tıp	
Ta	ri	hi	Ar	ki	vi, IV/13 (1939), 78-80 (Süleymaniye Ktp., Da mat 
İb râ him Pa şa, nr. 930’ da bu lu nan Şemsüddin el-Âmü lî’nin 
Şer	hu’l-Kā	nûn ad lı ese ri nin ilk say fa sın da ki İbn Sî nâ’ya ait bir 
kı ta nın ter cü me si).
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• Sai me İnal-Sa vi, “İbn Sî nâ ve Fars ça Rü ba ile ri”, Ulus	la	ra	ra	sı	İbn	
Sî	nâ	Sem	poz	yu	mu	Bil	di	ri	le	ri, An ka ra: Kül tür ve Tu rizm Ba kan lı ğı 
Mil li Kü tüp ha ne, 1984, s. 455-466.

12.	Hay	b.	Yak	zân
• “Hayy’İb ni Yak zan Ter ce me si”, Bü	yük	Türk	Fi	lo	zof	ve	Tıb	Üs	ta	dı	

İb	ni	Si	na:	Şah	si	ye	ti	ve	Eser	le	ri	Hak	kın	da	Tet	kik	ler, nşr. ve trc. M. 
Şe re fed din Yalt ka ya, İs tan bul: Türk Ta rih Ku ru mu Ya yın la rı, 
1937 (“İbn Si na’dan Ter ce me ler” bö lü mü için de), s. 52-88 (+8) 
(Eserin, Lei den [1889] ve Mı sır [1917] bas kı la rı nın tashih edilmesi 
suretiyle neş ri). Yalt ka ya’nın bu ter cü me si, N. Ah met Özalp’in 
sa de leş tir me siy le 1996’da yayınlanmıştır: Hay	b.	Yak	zan, İs tan bul: 
Ya pı Kre di Ya yın la rı, 1996, s. 9-48 [İbn Tu feyl’in Hayy	b.	Yak-
zân’ıy la bir lik te]. Tercümeden yapılmış bir seçki için bk. Hüseyin 
Gazi Topdemir, İbn	Sînâ:	Doğunun	Sönmeyen	Yıldızı, İstanbul: Say 
Yayınları, 2009, s. 675-682) ve Der ya Örs’ün, mü el li fi meç hul 
bir şerh ve Henry Cor bin’in açık la ma la rı nı ila ve siy le 1997’de 
(“Ri sâ le-i Hayy İbn Yak zân ve Şer hi”, İs	lâm	Fel	se	fe	sin	de	Sem	bo	lik	
Hi	kâ	ye	ler:	İbn	Sî	nâ-Süh	re	ver	dî-A.	Gaz	zâ	lî-Necm-i	Râ	zî, İs tan bul: 
İn san Ya yın la rı, 1997, s. 23-77) ye ni den ya yım lan mış tır. Ay rı ca 
Der ya Örs’ün bu son ça lış ma sı 2000’de Ru	hun	Uya	nı	şı (İs tan bul: 
İn san Ya yın la rı, 2000, s. 283-338 [İbn Tu feyl’in Hayy	b.	Yak-
zân’ıy la bir lik te]) ad lı eser için de de ya yım lan mış tır. Yaltkaya’nın 
tercümesinin yeni neşri için bk. İbn Sina, Hayy	bin	Yakzan, trc. 
Şerefeddin Yaltkaya, haz. İsmail Dervişoğlu, İstanbul: Büyüyenay 
Yayınları, 2014, 86 s.

13.	el-Hik	me	tü’l-meş	rikıy	ye
• Ah met Öz can, İbn	Sî	nâ’nın	el-Hik	me	tu’l-Meş	ri	kiy	ye	Ad	lı	Ese	ri	

ve	Ta	bi	at	Fel	se	fe	si	(yüksek lisans tezi, dnş. Be kir Kar lı ğa), Mar-
ma ra Üni ver si te si Sos yal Bi lim ler Ens ti tü sü, İs tan bul 1993, 
33+219 s. (Eserin fi zik bö lü mü nün, Nuruosmaniye Ktp., nr. 
4894 ve Süleymaniye Ktp., Ayasofya, nr. 2403’teki nüshalar 
esas alınarak yapılmış neş ri).

14.	el-Hut	be	fi’t-tem	cîd
• [Ömer] Hay yam, Ru	baî	ler	ve	Sil	si	lat-al-Tar	tîb,	İbn-i	Sî	nâ’nın	Tam-

cîd’i	ve	Ter	ce	me	si, nşr. ve trc. Ab dül bâ ki Göl pı nar lı, İs tan bul: 
Rem zi Ki ta be vi, 1953, s. 175-185 (ter cü me), 126-136 (ne şir) 
(Ese rin, Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., II I. Ah med, nr. 3447 ve 
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Re van Köş kü, nr. 2042’de ki nüs ha la rı nı esas alan neş ri ve Ömer 
Hayyâm’ın Fars ça ter cü me si ya nın da her iki met nin de Göl pı-
nar lı ta ra fın dan ya pı lan Türk çe ter cü me si).

15.	İs	bâ	tü’n-nü	büv	vât	ve	te’vî	lu	ru	mû	zi	him	ve	em	sâ	li	him	(?)
• “Nü büv ve tin İs pa tı ve (Ne bi le rin) Sem bol ve Ben zet me le ri nin 

Te’vî li Üze ri ne”, trc. Hü se yin Ay dın - En ver Uy sal - Hi da yet 
Pe ker, Ulu	dağ	Üni	ver	si	te	si	İlâhiyat	Fa	kül	te	si	Der	gi	si, 7 (1998), 
565-573. Yeni baskı: Enver Uysal, Örnek	Metinlerle	İhvân-ı	Safâ	
ve	İbn	Sînâ	Felsefesi, Bursa: Emin Yayınları, 2013, s. 239-251.

• Fat ma Zeh ra Pat ta ba noğ lu, İbn	Sî	nâ’da	Nü	büv	vet	Prob	le	mi (yüksek 
lisans tezi, dnş. Be kir Kar lı ğa), Mar ma ra Üni ver si te si Sos yal Bi-
lim ler Ens ti tü sü, İs tan bul 1999, 79 s. (İstanbul Üniversitesi 
Ktp., nr. 4754 ve 1458; Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., III. Ahmed 
[numarası belirtilmemiş]; Süleymaniye Ktp., Ayasofya, nr. 4849 
ve 4853, Nuruosmaniye Ktp., nr. 4894’te kayıtlı nüshalar ve 
Michael E. Marmura tarafından yapılan tenkitli neşir [Beyrut 
1968] esas alınarak hazırlanmış ne şir).

• “[Pey gam ber le rin] Pey gam ber lik le rin[in] İs pa tı ve On la rın Kul-
lan dık la rı Sem bol ve Ör nek le rin Yo ru mu Hak kın da Risâle”, İbn	
Sî	nâ:	Ri	sâ	le	ler, trc. Al pars lan Açık genç - M. Hay ri Kır ba şoğ lu, 
An ka ra: Ki tâ bi yât, 2004, s. 35-44.

16.	el-İşâ	rât	ve’t-ten	bî	hât
• İşa	ret	ler	ve	Tem	bih	ler, nşr. ve trc. Ali Du ru soy - Mu hit tin Ma cit 

- Ek rem De mir li, İs tan bul: Litera Yayıncılık, 2006, xi i+440 s. 
(Tercümenin pa ra le lin de Arap ça met ne de yer ve ri lmiş tir. 
Ön söz de “be lir li bir yaz ma ve ya neş re bağ lı ka lın ma yıp baş-
ta Süleymaniye Ktp., Fâtih, nr. 3173, La le li, nr. 2485; Millet 
Ktp., Fey zul lah Efen di, nr. 1179; Ti re Necip Paşa Ktp., nr. 448 
ve ben ze ri pek çok yaz ma ve Mah mud Şi hâ bî [Tah ran 1960] 
gi bi ne şir ler göz önü ne alı na rak ye ni bir met nin in şa sı na gi dil-
miş tir” den mek te dir [s. xi]. An cak nüs ha lar/ne şir ler ara sın da ki 
fark la ra da ir ge rek me tin için de ge rek se son not lar da her han gi 
bir bil gi ye yer ve ril me miş tir). Yeni baskı: İstanbul: Vakıflar 
Genel Müdürlüğü Yayınları, 2011. Yeni baskı: trc. Ali Durusoy 
– Ekrem Demirli, İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu 
Başkanlığı, 2014 (Bu baskıda tercümenin paralelinde, eserin 
Süleymaniye Ktp., Ayasofya, nr. 2382’de kayıtlı nüshasının 
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tıpkıbasımı yer almaktadır). Tercümeden yapılmış bir seçki 
için bk. Hüseyin Gazi Topdemir, İbn	Sînâ:	Doğunun	Sönmeyen	
Yıldızı, İstanbul: Say Yayınları, 2009, s. 531-607.

• Meh med Ali Ay nî, “İbn Sî nâ’da Ta sav vuf”, Bü	yük	Türk	Fi	lo	zof	
ve	Tıb	Üs	ta	dı	İb	ni	Si	na:	Şah	si	ye	ti	ve	Eser	le	ri	Hak	kın	da	Tet	kik	ler, 
İs tan bul: Türk Ta rih Ku ru mu Ya yın la rı, 1937 (“İbn Si na’nın 
Mil li ye ti, Ha ya tı, Fel se fe si” bö lü mü için de), s. 12-20 (el-İşâ	rât	
ve’t-ten	bî	hât’ın “Ma kā mâ tü’l-âri fîn” ad lı do ku zun cu nematı nın 
ter cü me si).

• Ârif	ler	ve	Ola	ğa	nüs	tü	Ha	di	se	le	rin	Sır	la	rı, trc. Ömer Tür ker, İs tan-
bul: Hayy ki tap, 2010, 120 s. (el-İşâ	rât	ve’t-ten	bî	hât’ın “Ma kā-
mâ tü’l-âri fîn” baş lık lı do ku zun cu ve “Es râ rü’l-âyât” ad lı onun cu 
ne	ma	tı nın Fah red din er-Râ zî şer hiy le bir lik te çe vi ri si).

• “Var Ol ma Bi lin ci Her Şey den Ön ce Ge lir”, İs	lâm	Fi	lo	zof	la	rın-
dan	Fel	se	fe	Me	tin	le	ri, trc. Mah mut Ka ya, İs tan bul: Kla sik, 2003, 
s. 295-298 (eş-Şi	fâ:	en-Nefs, el-İşâ	rât	ve’t-ten	bî	hât ve el-Ad	ha	viy	ye	
fi’l-me‘âd’dan var ol ma bi lin ciy le il gi li me tin le rin ter cü me si).

• Di la ver Gü rer, “İbn Sî nâ (ö. 428/1037) ve ‘Ma kā mâ tü’l-Âri fîn’i”, 
Ta	sav	vuf, 6 (2001), 119-158 (el-İşâ	rât	ve’t-ten	bî	hât’ın do ku zun cu 
ne	ma	tı nın ter cü me si). Yeni baskı: Sûfî	İbn	Sînâ	ve	Makâmâtü’l-
ârifîn, İstanbul: Gelenek Yayıncılık, 2012.

• Ariflerin	Makamları (Makamatu’l-Arifin	ve	Esraru’l-Ayat), trc. 
Kemal Küntaş – Shaheen Imamly, İstanbul: İbn-i Sina Yayınları, 
2017, 49 s. (Dokuzuncu ve onuncu nematların tercümesi).

17.	el-Kā	nûn	fi’t-tıb
• el-Kâ	nûn	Fi’t-Tıbb:	Bi	rin	ci	Ki	tap, trc. Esin Kâh ya, An ka ra: Ata türk 

Kül tür, Dil ve Ta rih Yük sek Ku ru mu, 1995.
• el-Kâ	nûn	Fi’t-Tıbb:	İkin	ci	Ki	tap, trc. Esin Kâh ya, An ka ra: Atatürk 

Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu, 2003.
• el-Kânûn	Fi’t-Tıbb:	Üçüncü	Kitap	1, trc. Esin Kâhya, Ankara: 

Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu, 2014.
• el-Kânûn	Fi’t-Tıbb:	Üçüncü	Kitap	2, trc. Esin Kâhya, Ankara: 

Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu, 2017.
• el-Kânûn	Fi’t-Tıbb:	Dördüncü	Kitap, trc. Esin Kâhya, Ankara: 

Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu, 2017.
• el-Kânûn	Fi’t-Tıbb:	Beşinci	Kitap, trc. Esin Kâh ya, An ka ra: Atatürk 

Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu, 2010.
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• A. Sü heyl Ün ver, “İbn Sî nâ Ak ra ba din’i (Kā	nûn’un Be şin ci Cil-
di)”, Bü	yük	Türk	Fi	lo	zof	ve	Tıb	Üs	ta	dı	İb	ni	Si	na:	Şah	si	ye	ti	ve	Eser-
le	ri	Hak	kın	da	Tet	kik	ler, İs tan bul: Türk Ta rih Ku ru mu Ya yın la rı, 
1937 (“İbn Si na Tıb bı” bö lü mü için de), s. 1-13 (el-Kā	nûn	fi’t-
tıbb’ın To kat lı Mus ta fa Efen di ta ra fın dan ya pı lan ter cü me si nin 
Ak ra ba din bö lü mü nün mu kad di me si nin sa de leş ti ril me si ve 
için de ki ler lis te si).

18.	el-Kānûnü’s-sagīr	fi’t-tıb	(?)
• İbn	Sînâ’nın	Küçük	Tıp	Kanunu, trc. H. Kadircan Keskinbora, 

İstanbul: Bahçeşehir Üniversitesi Yayınları, 2013, 87+112 s. 
(Tercümenin sonunda, eserin Beyazıt Devlet Ktp., Veliyyüddin 
Efendi, nr. 2529’da kayıtlı nüshasının tıpkıbasımı bulunmaktadır).

19.	el-Ka	sî	de	tü’l-ay	niy	ye	tü’r-rû	hiy	ye	fi’n-nefs
• Mar‘aşî Mus ta fa Kâ mil, İbn	Sî	nâ, İstanbul: Kas bar Mat baa sı, 1307 

(Arap ça metin, ter cü me  ve şer hi). Mar‘aşî’nin bu ter cü me si A. 
Sü heyl Ün ver ta ra fın dan mealen ye ni den ya yım lan mış tır: “İbn 
Sî nâ’nın Ruh Hak kın da Bir Ka si de si”, Türk	Tıp	Ta	ri	hi	Ar	ki	vi, 
V/18 (1940), 67-69.

• “İbn Si na’nın İb ni Usay bi a’nın Ta ba kat’ın da ki Hal Ter ce me si”, 
Bü	yük	Türk	Fi	lo	zof	ve	Tıb	Üs	ta	dı	İb	ni	Si	na:	Şah	si	ye	ti	ve	Eser	le	ri	
Hak	kın	da	Tet	kik	ler, trc. M. Şe re fed din Yalt ka ya, İs tan bul: Türk 
Ta rih Ku ru mu Ya yın la rı, 1937 (“İbn Si na’dan Ter ce me ler” bö-
lü mü için de), s. 19-20. Yeni baskı: Şerafeddin Yaltkaya, İbn	
Sina	Kitabı, haz. İsmail Dervişoğlu - Selma Günaydın, İstanbul: 
Büyüyenay Yayınları, 2014, s. 40-42.

• Ah med Sa fi, “İb ni Si nâ ve Ka si dei Ru hi ye si Ter ce me si”, Türk	
Tıp	Ta	ri	hi	Ar	ki	vi, V/17 (1940), 61-66.

• Hay ra ni Al tın taş, “İbn Sî nâ Dü şün ce sin de Nefs Te ori si”, Ulus	la-
ra	ra	sı	İbn	Sî	nâ	Sem	poz	yu	mu	Bil	di	ri	le	ri, An ka ra: Kül tür ve Tu rizm 
Ba kan lı ğı Mil li Kü tüp ha ne, 1984, s. 241-253 (Arap ça metin ve 
ter cü me si).

• “Ruh Ka si de si”, İs	lâm	Fi	lo	zof	la	rın	dan	Fel	se	fe	Me	tin	le	ri, trc. Mah-
mut Ka ya, İs tan bul: Kla sik, 2003, s. 325-334 (Arap ça metin, 
man zum ve men sur ter cü me ile şer hi). Yeni baskı: Felsefe	ve	
Ölüm	Ötesi, İstanbul: Klasik, 2011, s. 58-67.
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20.	Ki	tâ	bü’ş-Şi	fâ:	el-Bur	hân
• Ki	tâ	bu’ş-Şi	fâ:	II.	Ana	li	tik	ler, nşr. ve trc. Ömer Tür ker, İs tan bul: 

Litera Yayıncılık, 2006, xiv+560 s. (Tercümenin pa ra le lin de 
Arap ça met ne de yer ve ril miş tir. E. Afîfî ve A. Be de vî ne şir le-
ri nin esas alın dı ğı an la şı lan me tin üze rin de Süleymaniye Ktp., 
Cârullah Efendi, nr. 1424 ve Aya sof ya, nr. 2442’de kayıtlı nüs-
ha lar dan ha re ket le bir kaç de ği şik lik/dü zelt me ya pıl mış ve bun-
la ra ese rin so nun da işa ret edil miş tir).

21.	Ki	tâ	bü’ş-Şi	fâ:	el-Ce	del
• Ki	tâ	bu’ş-Şi	fâ:	To	pik	ler, nşr. ve trc. Ömer Tür ker, İs tan bul: Litera 

Yayıncılık, 2008, xi+504 s. (Tercümenin pa ra le lin de Arap ça 
met ne de yer ve ril miş tir. Ka hi re neş ri nin esas alın dı ğı an la şı lan 
me tin üze rin de Süleymaniye Ktp., Cârullah Efendi, nr. 1424, 
Aya sof ya, nr. 2442 ve Da mad İb râ him Paşa, nr. 822’de kayıtlı 
nüs ha lar dan ha re ket le ba zı de ği şik lik/dü zelt me ler ya pıl mış ve 
bun la ra ese rin so nun da işa ret edil miş tir).

22.	Kitâbü’ş-Şifâ:	Ce	vâ	mi‘u	il	mi’l-mû	sîkā
• Ah met Hak kı Tu ra bi, İbn	Sî	nâ’nın	Ki	tâ	bü’ş-Şi	fâ’sın	da	Mû	si	kî	

(yüksek lisans tezi, dnş. Nu ri Öz can), Mar ma ra Üni ver si te-
si Sos yal Bi lim ler Ens ti tü sü, İs tan bul 2002, 278 s. (ter cü me). 
Tu ra bi’nin bu ter cü me si, eserin Arap çası ile pa ra lel ola rak ya-
yım lan mış tır: İbn Sî nâ,	Kitâbu’ş-Şifâ: Mû	si	kî, İs tan bul: Litera 
Yayıncılık, 2004, x+147 s. Tercümeden yapılmış bir seçki için 
bk. Hüseyin Gazi Topdemir, İbn	Sînâ:	Doğunun	Sönmeyen	Yıldızı, 
İstanbul: Say Yayınları, 2009, s. 609-656.

23.	Ki	tâ	bü’ş-Şi	fâ:	el-İbâ	re
• Ki	tâ	bu’ş-Şi	fâ:	Yo	rum	Üze	ri	ne, nşr. ve trc. Ömer Tür ker, İs tan bul: 

Litera Yayıncılık, 2006, xv+270 s. (Tercümenin pa ra le lin de 
Arap ça met ne de yer ve ril miş tir. Ka hi re neş ri nin esas alın dı ğı 
an la şı lan me tin üze rin de Süleymaniye Ktp., Cârullah Efendi, 
nr. 1424 ve Aya sof ya, nr. 2442’de kayıtlı nüs ha lar dan ha re ket le 
ba zı de ği şik lik/dü zelt me ler ya pıl mış ve bun la ra ese rin so nun da 
işa ret edil miş tir).

24.	Ki	tâ	bü’ş-Şi	fâ:	el-İlâ	hiy	yât
• Ki	tâ	bu’ş-Şi	fâ:	Me	ta	fi	zik	I, nşr. ve trc. Ömer Tür ker - Ek rem De-

mir li, İs tan bul: Litera Yayıncılık, 2004, xvi+231 s. Ki	tâ	bu’ş-Şi	fâ:	
Me	ta	fi	zik	II, nşr. ve trc. Ömer Tür ker - Ek rem De mir li, İs tan bul: 
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Litera Yayıncılık, 2005, xxi i+204 s. (Tercümenin pa ra le lin de 
Arap ça met ne de yer ve ril miş tir. Ka hi re neş ri nin esas alın dı ğı 
an la şı lan me tin üze rin de Süleymaniye Ktp., Cârullah Efendi, 
nr. 1424 ve Aya sof ya, nr. 2442’de kayıtlı nüs ha lar dan ha re-
ket le bir kaç de ği şik lik/dü zelt me ya pıl mış ve bun la ra ese rin 
so nun da işa ret edil miş tir). Yeni baskı: İlâhiyât-ı	Şifâ	(Metafizik), 
İstanbul: Vakıflar Genel Müdürlüğü Yayınları, 2011 (bu baskıda 
eserin Arapçası yer almamaktadır). Yeni baskı: I-II, İstanbul: 
Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, 2014 (Bu baskıda 
tercümenin paralelinde, eserin Tire Necip Paşa Yazma Eser 
Ktp., nr. 446’da kayıtlı nüshasının tıpkıbasımı yer almaktadır). 
Tercümeden yapılmış bir seçki için bk. Hüseyin Gazi Topdemir, 
İbn	Sînâ:	Doğunun	Sönmeyen	Yıldızı, İstanbul: Say Yayınları, 2009, 
s. 253-351.

• İlâhiyyât-ı	Şifâ, Ankara: Vakıflar Genel Müdürlüğü Yayınları, 
2005 (Tire Necip Paşa Kütüphanesi 446 numaralı nüshanın 
tıpkıbasımı).

• “Me ta fi zik Üze ri ne”, İs	lâm	Fi	lo	zof	la	rın	dan	Fel	se	fe	Me	tin	le	ri, trc. 
Mah mut Ka ya, İs tan bul: Kla sik, 2003, s. 279-294 (Metafiziğin 
konusunu ele alan ilk dört fas lı n ter cü me si).

• “İnâ yet ve Kö tü lü ğün İlâ hî Ka zâ ya Gi ri şi nin Açık lan ma sı Üze-
ri ne”, İs	lâm	Fi	lo	zof	la	rın	dan	Fel	se	fe	Me	tin	le	ri, trc. Mah mut Ka ya, 
İs tan bul: Kla sik, 2003, s. 299-306 (Do ku zun cu ma ka le nin 
“Fi’l-İnâ ye ve key fiy ye ti du hû li’ş-şer fi’l-ka zâ i’l-ilâ hî” baş lık lı 
al tın cı fas lı nın ter cü me si).

• “eş-Şifâ/el-İlâhiyyât: Dokuzuncu Makale/Yedi Fasıl: Âhiret 
Hakkında”, Felsefe	ve	Ölüm	Ötesi, trc. Mahmut Kaya, İstanbul: 
Klasik, 2011, s. 47-56 (Tercümenin paralelinde Kahire neşrini 
esas alan Arapça metin de yer almaktadır).

25.	Ki	tâ	bü’ş-Şi	fâ:	Îsâ	gû	cî
• Ki	tâ	bu’ş-Şi	fâ:	Man	tı	ğa	Gi	riş, trc. Ömer Tür ker, İs tan bul: Litera 

Yayıncılık, 2006, xv+232 s. (Tercümenin pa ra le lin de Arap ça 
met ne de yer ve ril miş tir. Ka hi re neş ri nin esas alın dı ğı met nin 
oluş tu rul ma sın da Süleymaniye Ktp., Aya sof ya, nr. 2442 ve 
Cârullah Efendi, nr. 1424’te kayıtlı nüs ha lar dan da fay da la nıl-
dı ğı ön söz de be lir til se de de ği şik lik/dü zelt me le re da ir her han gi 
bir bil gi ye ne me tin için de ne de son not lar da yer ve ril miş tir).
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26.	Ki	tâ	bü’ş-Şi	fâ:	el-Kevn	ve’l-fe	sâd
• Ki	tâ	bu’ş-Şi	fâ:	Oluş	ve	Bo	zu	luş, trc. Mu am mer İs ken de roğ lu, İs tan-

bul: Litera Yayıncılık, 2008, ix+240 s. (Tercümenin pa ra le lin de 
Arap ça met ne de yer ve ril miş tir. Ka hi re neş ri nin esas alın dı ğı 
an la şı lan me tin üze rin de her han gi bir de ği şik lik/dü zelt me ya pıl-
dı ğı na da ir bir bil gi bu lun ma mak ta dır). Tercümeden yapılmış 
bir seçki için bk. Hüseyin Gazi Topdemir, İbn	Sînâ:	Doğunun	
Sönmeyen	Yıldızı, İstanbul: Say Yayınları, 2009, s. 79-113.

27. Ki	tâ	bü’ş-Şi	fâ:	el-Ma	kūlât
• Ki	tâ	bu’ş-Şi	fâ:	Ka	te	go	ri	ler, trc. Mu hit tin Ma cit, İs tan bul: Litera 

Yayıncılık, 2010, xvi-544 s. (Tercümenin pa ra le lin de Arap ça 
met ne de yer ve ril miş tir. Ka hi re neş ri nin esas alın dı ğı an la şı lan 
me tin üze rin de her han gi bir de ği şik lik/dü zelt me ya pıl dı ğı na 
da ir bir bil gi bu lun ma mak ta dır).

28.	Ki	tâ	bü’ş-Şi	fâ:	es-Saf	sa	ta
• Ki	tâ	bu’ş-Şi	fâ:	So	fis	tik	De	lil	ler, nşr. ve trc. Ömer Tür ker, İs tan bul: 

Litera Yayıncılık, 2006, ix+189 s. (Tercümenin pa ra le lin de Arap ça 
met ne de yer ve ri lmiş tir. Ka hi re neş ri nin esas alın dı ğı an la şı lan 
me tin üze rin de Süleymaniye Ktp., Cârullah Efendi, nr. 1424 ve 
Aya sof ya, nr. 2442’de kayıtlı nüs ha lar dan ha re ket le ba zı de ği şik lik/
dü zelt me ler ya pıl mış ve bun la ra ese rin so nun da işa ret edil miş tir).

29. Ki	tâ	bü’ş-Şi	fâ:	es-Se	mâ	ve’l-âlem
• Ki	tâ	bu’ş-Şi	fâ:	Se	ma	ve	Âlem, trc. Ha run Kuş lu - Mu hit tin Ma-

cit, İs tan bul: Litera Yayıncılık, 2010, ix+189 s. (Tercümenin 
pa ra le lin de Arap ça met ne de yer ve ril miş tir. Ka hi re neş ri nin 
esas alın dı ğı an la şı lan me tin üze rin de her han gi bir de ği şik lik/
dü zelt me ya pıl dı ğı na da ir bir bil gi bu lun ma mak ta dır).

30.	Ki	tâ	bü’ş-Şi	fâ:	es-Se	mâ‘u’t-ta	bî‘î
• Ki	tâ	bu’ş-Şi	fâ:	Fi	zik	I, nşr. ve trc. Mu hit tin Ma cit - Fer ruh Öz pi-

lav cı, İs tan bul: Litera Yayıncılık, 2004, xii i+231 s. Ki	tâ	bu’ş-Şi	fâ:	
Fi	zik	II, nşr. ve trc. Mu hit tin Ma cit - Fer ruh Öz pi lav cı, İs tan bul: 
Litera Yayıncılık, 2005, xvii i+208 s. (Tercümenin pa ra le lin de 
Arap ça met ne de yer ve ril miş tir. Ka hi re neş ri nin esas alın dı-
ğı an la şı lan me tin üze rin de Ka hi re neş rin de kul la nıl ma yan 
Süleymaniye Ktp., Cârullah Efendi, nr. 1424, Aya sof ya, nr. 2441, 
La le li, nr. 2550 ve Damad İbrâhim Paşa, nr. 822’de kayıtlı nüs-
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ha lar dan ha re ket le bir ta kım de ği şik lik/dü zelt me ler ya pıl mış ve 
bun la ra ese rin so nun da işa ret edil miş tir). Tercümeden yapılmış 
bir seçki için bk. Hüseyin Gazi Topdemir, İbn	Sînâ:	Doğunun	
Sönmeyen	Yıldızı, İstanbul: Say Yayınları, 2009, s. 143-252.

31.	Mâ	hi	yye	tü’l-hüzn
• “Hü zün Ri sâ le si”, Bü	yük	Türk	Fi	lo	zof	ve	Tıb	Üs	ta	dı	İb	ni	Si	na:	Şah	si-

ye	ti	ve	Eser	le	ri	Hak	kın	da	Tet	kik	ler, nşr. ve trc. Meh met Haz mi Tu-
ra, İs tan bul: Türk Ta rih Ku ru mu Ya yın la rı, 1937 (“İbn Si na’dan 
Ter ce me ler” bö lü mü için de), s. 1-3 (Mu rad Mol la/Ha mi di ye [?] 
1452’de ki Arap ça met nin neş ri). Meh met Haz mi Tu ra’nın bu 
ter cü me si ay nı yıl “Hüz nün Ma hi yet ve Se bep le ri” baş lı ğıy la 
Türk	Tıp	Ta	ri	hi	Ar	ki	vi’nde de (II/6 [1937], 33-34) ya yım lan mış tır.

32.	Mâ	hiy	ye	tü’s-sa	lât
• Bü	yük	Türk	Fi	lo	zo	fu	İb	ni	Si	na’nın	Na	maz	Hak	kın	da	ki	Gö	rüş	le	ri, 

trc. M. Haz mi Tu ra, İs tan bul: Bür ha ned din Mat baa sı, 1942. Bu 
ter cü me Meh met Na ci Bo lay ta ra fın dan sa de leş ti ri le rek ye ni den 
ya yım lan mış tır: Meh met Na ci Bo lay, “Na maz Risâle si”, İbn-i	Si	na, 
An ka ra: Kül tür ve Tu rizm Ba kan lı ğı Ya yın la rı, 1988, s. 101-119.

33.	el-Meb	de’	ve’l-me‘âd
• Bün ya min Oku muş, İbn-i	Sî	nâ’nın	Meb	de	ve	Me	âd	Ki	ta	bı	nın	Tah-

kik	ve	Ta	nı	tı	mı	(yüksek lisans tezi, dnş. Hü se yin Atay), An ka ra 
Üni ver si te si Sos yal Bi lim ler Ens ti tü sü, An ka ra 1995, 47+183 s. 
(Eserin, Süleymaniye Ktp., Fâtih, nr. 3217; Koca Râgıb Paşa 
Ktp., nr. 872; İstanbul Üniversitesi Ktp., nr. 1630 ve 4390; 
Nuruosmaniye Ktp., nr. 4894; Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., 
III. Ahmed, nr. 1584 ve 3247’de kayıtlı nüshaları ile Abdullah 
Nûrânî [Tahran 1984] neşri esas alınarak hazırlanmış neşri).

34.	Mek	tû	bu	Ebî	Sa‘îd	ile’ş-Şeyh	ve	ce	vâ	bühû
• Meh med Ali Ay nî, “İbn Sî nâ’da Ta sav vuf”, Bü	yük	Türk	Fi	lo	zof	

ve	Tıb	Üs	ta	dı	İb	ni	Si	na:	Şah	si	ye	ti	ve	Eser	le	ri	Hak	kın	da	Tet	kik	ler, 
İs tan bul: Türk Ta rih Ku ru mu Ya yın la rı, 1937 (“İbn Si na’nın 
Mil li ye ti, Ha ya tı, Fel se fe si” bö lü mü için de), s. 21-24 (ter cü me).

• “Mek tû bu Ebî Sa‘îd ile’ş-Şeyh ve ce vâ bü hû”, Re	sâi	lü	İbn	Sî	nâ	II, 
nşr. Hil mi Zi ya Ül ken, İs tan bul: İs tan bul Üni ver si te si Ede bi yat 
Fa kül te si Ya yın la rı, 1953, s. 39-40 (Neşirde, Topkapı Sarayı 
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Müzesi Ktp., III. Ahmed, nr. 3447; Süleymaniye Ktp., Hamidiye, 
nr. 1447 ve Ayasofya, nr. 4851’de kayıtlı nüshalar esas alınmış, 
ancak nüsha farklarına dair herhangi bir not kaydedilmemiştir).

35.	Me	sâ	il	an	ah	vâ	li’r-rûh
• “Me sâ il an ah vâ li’r-rûh”, Re	sâi	lü	İbn	Sî	nâ	II, nşr. Hil mi Zi ya Ül-

ken, İs tan bul: İs tan bul Üni ver si te si Ede bi yat Fa kül te si Ya yın la rı, 
1953, s. 68-70 (Neşirde Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., III. Ahmed, 
nr. 3447’de kayıtlı nüsha esas alınmıştır).

36.	el-Mû	ce	zü’l-ev	sat	fi’l-man	tık
• Meh met Fa tih De mir ci, İbn	 Sî	nâ’nın	 “El-Mu	cez	 fi’l-man	tık”	

Risâle	si	Üze	ri	ne	Bir	İn	ce	le	me (yüksek lisans tezi, dnş. Ali Du ru-
soy), Mar ma ra Üni ver si te si Sos yal Bi lim ler Ens ti tü sü, İs tan bul 
2003, 48+101 s. (Süleymaniye Ktp., Cârullah Efendi, nr. 1441, 
Ayasofya, nr. 4829, Ayasofya, nr. 4849; Nuruosmaniye Ktp., 
nr. 4894; Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., III. Ahmed, nr. 1584’te 
kayıtlı nüshalar esas alınarak hazırlanmış ten kit li ne şir). Ten kit li 
me tin kı sa bir ta nı tım la bir lik te Mar	ma	ra	Üni	ver	si	te	si	İlâhiyat	
Fa	kül	te	si	Der	gi	si’nde (36 [2009], 151-206) ya yım lan mış tır.

37.	el-Mû	ce	zü’s-sa	gīr	fi’l-man	tık
• Ali Du ru soy, “İbn Sî nâ’nın el-Mû	ce	zü’s-sa	ğîr	fi’l-man	tık Ad lı 

Ri sâ le si”, Mar	ma	ra	Üni	ver	si	te	si	İlâhiyat	Fa	kül	te	si	Der	gi	si, 13-15 
(1995), 143-166 (ter cü me).

38.	el-Muhtasarü’l-evsat	fi’l-mantık
• Harun Takcı, İbn	Sînâ’nın	“el-Muhtasaru’l-Evsat	fi’l-Mantık”	Adlı	

Risâlesi	Üzerine	Bir	İnceleme” (yüksek lisans tezi, dnş. İbrahim 
Çapak), Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Sakarya 
2009, 43+265 s. (Eserin, Süleymaniye Ktp., Turhan Vâlide 
Sultan, nr. 213; Nuruosmaniye Ktp., nr. 2763; Köprülü Ktp., 
nr. 869’da kayıtlı nüshaları esas alınarak hazırlanmış neşri).

39.	el-Mü	bâ	ha	sât
• Meh met Emin Koç, İbn	Sî	nâ’nın	El-Mü	bâ	ha	sât’ı (yüksek lisans 

tezi, dnş. Be kir Kar lı ğa), Mar ma ra Üni ver si te si Sos yal Bi lim ler 
Ens ti tü sü, İs tan bul 1993, 148 s. (Eserin, Köprülü Ktp., nr. 869; 
Nuruosmaniye Ktp., nr. 4894; Millet Ktp., Feyzullah Efendi, nr. 
2188 ve İstanbul Üniversitesi Ktp., nr. 4545’te kayıtlı nüshaları 
esas alınarak hazırlanmış neşri).



İ SLÂM FELSEFESİ :  TARİH VE  PROBLEMLER

832

40.	en-Necât
• En-Necât:	Felsefenin	Temel	Konuları, trc. Kübra Şenel, İstanbul: 

Kabalcı Yayınları, 2013, 282 s.
• “İnsânî Nefslerin Dirilişi Üzerine”, trc. İsmail Hanoğlu, İslâmî	

Araştırmalar, XXVI/2 (2015), 68-74 (Eserin “Fî me‘âdi’l-enfüsi’l-
insâniyye” başlıklı bölümünün Mâcid Fahrî neşri dikkate 
alınarak [s. 326-334] yapılmış tercümesi).

41.	er-Ri	sâ	le	tü’l-ar	şiy	ye	fî	ha	kāi	ki’t-tev	hîd	ve	is	bâ	ti’n-nü	büv	ve
• “Arş Ri sâ le si-Al lâh’ın Bir li ği ve Sı fat la rı Üze ri ne”, trc. En ver Uy sal, 

Ulu	dağ	Üni	ver	si	te	si	İlâhiyat	Fa	kül	te	si	Der	gi	si, 9 (2000), 641-655. 
Yeni baskı: Enver Uysal, Örnek	Metinlerle	İhvân-ı	Safâ	ve	İbn	Sînâ	
Felsefesi, Bursa: Emin Yayınları, 2013, s. 195-221.

• “Tev hi din Ha ki ka ti ve Nü büv ve tin İs pa tı Üze ri ne”, İs	lâm	Fi	lo-
zof	la	rın	dan	Fel	se	fe	Me	tin	le	ri, trc. Mah mut Ka ya, İs tan bul: Kla sik, 
2003, s. 307-323.

• “Er-Ri sâ le tu’l-Ar şiy ye”, İbn	Sî	nâ:	Ri	sâ	le	ler, trc. Al pars lan Açık-
genç - M. Hay ri Kır ba şoğ lu, An ka ra: Ki tâ bi yât, 2004, s. 45-64.

42.	Ri	sâ	le	fî	ak	sâ	mi’l-ulû	mi’l-ak	liy	ye
• Ha li de Ye nen, İbn	Sî	nâ’da	İlim	ler	Tas	ni	fi (yüksek lisans tezi, 

dnş. Mus ta fa Çağ rı cı), Mar ma ra Üni ver si te si Sos yal Bi lim ler 
Ens ti tü sü, İs tan bul 2001, 117 s. (Eserin, Köprülü Ktp., nr. 
1605; Süleymaniye Ktp., Çelebi Abdullah, nr. 389, Ayasofya, 
nr. 2435, Pertev Paşa, nr. 647’de kayıtlı nüshaları esas alınarak 
hazırlanmış ne şri ve ter cü mesi). Yeni baskı: Ku	tad	gu	bi	lig	Felsefe-
Bilim	Araştırmaları	Dergisi, 14 (2008), 82-95.

• Hasan Akkanat, “İbn Sina’nın Aklî Bilimlerin Bölümleri Adlı 
Risalesinin Çeviri ve İncelemesi”, Dinî	Araştırmalar, 31 (2008), 
195-234.

43.	Ri	sâ	le	fî	em	ri’l-hin	di	bâ
• Ki lis li Rı fat [Bil ge], Bu	ha	ra	lı	İb	ni	Si	na	Hin	di	ba	Risâle	si, İs tan-

bul: İs tan bul Üni ver si te si Tıp Ta ri hi Ens ti tü sü, 1937 (A. Sü-
heyl Ün ver’in gi riş ya zı sıy la bir lik te. Eserin neşrinde Topkapı 
Sarayı Müzesi Ktp., III. Ahmed, nr. 3447, 2119, 3683, Revan 
Köşkü, nr. 2042; Süleymaniye Ktp., Şehid Ali Paşa, nr. 2034, 
Laleli, nr. 1647, Bağdatlı Vehbi Efendi, nr. 1488, Hamidiye, nr. 
1448; Nuruosmaniye Ktp., nr. 3590 ve 3894’de kayıtlı nüshaları 
kullanılmıştır). Bu ne şir ve çe vi ri, A. Sü heyl Ün ver’in İb	ni	Si	na	
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Ha	ya	tı	ve	Eser	le	ri	Hak	kın	da	Ça	lış	ma	lar (İs tan bul: İs tan bul Üni-
ver si te si Tıp Ta ri hi Ens ti tü sü, 1955) ad lı ese ri için de ye ni den 
ya yım lan mış tır (s. 10-23).

44.	Ri	sâ	le	tü’l-ışk
• İbn	Sî	nâ	Ri	sâ	le	ler	3:	Aş	kın	Mâ	hi	ye	ti	Hak	kın	da	Ri	sâ	le, nşr. ve 

trc. Ah met Ateş, İs tan bul: İs tan bul Üni ver si te si Ede bi yat Fa-
kül te si Ya yın la rı, 1953, s. v-xviii (gi riş), s. 1-19 (ter cü me), 
s. 1-30 (Eserin, İstanbul Üniversitesi Ktp., nr. 4390 ve 4711; 
Süleymaniye Ktp., Ayasofya, nr. 4801, Esad Efendi, nr. 3688 
ve Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., III. Ahmed, nr. 1584’te kayıtlı 
nüshaları ile Mehren neşri [Leiden 1889-1899] esas alınarak 
hazırlanmış ne şri). Yeni baskı: Aşk	Ri	sâ	le	si, trc. Ahmet Ateş, 
İs tan bul: Kır kam bar Ki tap lı ğı, 2002. Tercümeden yapılmış 
bir seçki için bk. Hüseyin Gazi Topdemir, İbn	Sînâ:	Doğunun	
Sönmeyen	Yıldızı, İstanbul: Say Yayınları, 2009, s. 657-673.

• “Aşk Hakkında Risâle”, Aşk	Risâleleri, trc. M. Fatih Birgül, Bursa: 
Sır Yayıncılık, 2000, s. 73-93.

45.	Ri	sâ	le	tü’l-ik	sîr
• “İbn Si na, Ri	sâ	lat	al-İk	sîr”, nşr. ve trc. Ah met Ateş, Tür	ki	yat	

Mec	mua	sı, X (İs tan bul 1953), 27-54 (Neşirde Topkapı Sarayı 
Müzesi Ktp., III. Ahmed, nr. 3477; İstanbul Üniversitesi Ktp., 
nr. 4724 ve 4755’te kayıtlı nüshalar esas alınmıştır).

46	.	Ri	sâ	le	fî	ib	tâ	li	ah	kâ	mi’n-nü	cûm
• “Ri sâ le fî ib tâ li ah kâ mi’n-nü cûm”, Re	sâi	lü	İbn	Sî	nâ	II, nşr. Hil mi 

Zi ya Ül ken, İs tan bul: İs tan bul Üni ver si te si Ede bi yat Fa kül te si 
Ya yın la rı, 1953, s. 49-67 (Neşirde Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., 
III. Ahmed, nr. 3447 ve İstanbul Üniversitesi Ktp., nr. 1456’da 
kayıtlı nüshalar esas alınmıştır).

47.	Ri	sâ	le	fî	ce	vâ	bi’l-me	sâ	il
• “Ri sâ le fî ce vâ bi’l-me sâ il”, Re	sâi	lü	İbn	Sî	nâ	II, nşr. Hil mi Zi ya 

Ül ken, İs tan bul: İs tan bul Üni ver si te si Ede bi yat Fa kül te si Ya-
yın la rı, 1953, s. 73-75 (Neşirde Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., 
III. Ahmed, nr. 3447’de kayıtlı nüsha esas alınmıştır).

48.	Ri	sâ	le	fi’l-fi‘l	ve’l-in	fi‘âl
• “Et ki ve Edil gi nin Kı sım la rı”, trc. Hü se yin Ay dın - En ver Uy-

sal - Hi da yet Pe ker, Ulu	dağ	Üni	ver	si	te	si	İlâhiyat	Fa	kül	te	si	Der	gi	si, 
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9 (2000), 623-629. Yeni baskı: Enver Uysal, Örnek	Metinlerle	
İhvân-ı	Safâ	ve	İbn	Sînâ	Felsefesi, Bursa: Emin Yayınları, 2013, 
s. 226-238.

49.	Risâle	fi’l-hikme	(?)
• Felsefe	Risalesi, trc. Kemal Küntaş, İstanbul: İbn-i Sina Yayınları, 

2016, 136 s. (Eserin, Süleymaniye Ktp., Ayasofya, nr. 3629’da 
kayıtlı Farsça nüshasının tercümesi ve tıpkıbasımı).

50.	Risâle	fi’l-hudûd
• Tanımlar	Kitabı, trc. Aygün Akyol - İclal Arslan, Ankara Elis 

Yayınları, 2013, 82 s. (Tercümenin paralelinde Arapça metne 
de yer verilmiştir. Goichon ve Tis‘u	resâil neşirlerinin esas 
alındığı belirtilen metnin inşasında Süleymaniye Ktp.’ndeki bazı 
yazmalardan da istifade edildiği kaydedilse de metin üzerinde 
herhangi bir değişiklik/düzeltme yapıldığına dair bir bilgi 
bulunmamaktadır. Metnin sonuna, Şehid Ali Paşa, nr. 2725’teki 
nüshanın tıpkıbasımı eklenmiştir).

51.	Ri	sâ	le	fi’l-in	ti	fa’	am	mâ	nü	si	be	ileyh
• “Ri sâ le fi’l-in ti fa’ am mâ nü si be ileyh”, Re	sâi	lü	İbn	Sî	nâ	II, nşr. 

Hil mi Zi ya Ül ken, İs tan bul: İs tan bul Üni ver si te si Ede bi yat Fa-
kül te si Ya yın la rı, 1953, s. 41-43 (Neşirde Topkapı Sarayı Müzesi 
Ktp., III. Ahmed, nr. 3447; Süleymaniye Ktp., Esad Efendi, nr. 
3688 ve Hamidiye, nr. 1448’de kayıtlı nüshalar esas alınmıştır).

52.	Ri	sâ	le	fî	ma‘ri	fe	ti’n-nef	si’n-nâ	tı	ka
• “Ter ce me-i Ri sâ le tü’n-nefs”, trc. Şe re fed din [Yalt ka ya], Be	yâ	nül-

hak, 87 (26 Zil ka de 1328/15 Teş rînisâ nî 1326), 1655-1656; 
90 (24 Zil hic ce 1328/13 Kâ nûnıev vel 1326), 1707-1708; 92 
(8 Mu har rem 1329/27 Kâ nûnıev vel 1326), 1739-1740; 94 (22 
Mu har rem 1329/10 Kânunısâni 1326), 1769-1770; 96 (7 Sa fer 
1329/24 Kânunısâni 1326), 1803-1804. Yeni baskı: Şerafeddin 
Yaltkaya, İbn	Sina	Kitabı, haz. İsmail Dervişoğlu - Selma Günaydın, 
İstanbul: Büyüyenay Yayınları, 2014, s. 183-197. Şe re fed din 
Yalt ka ya’nın bu ter cü me sin den ha ber siz ola rak ese ri ye ni den 
ter cü me eden Mir za Me sut Bay kal, Yalt ka ya’nın ter cü me si ne 
mut ta li ol duk tan son ra ken di ter cü me sin den bir seç ki/öze ti 
“İbn Sî nâ: Nef si Nâ tı ka nın Ma ri fe ti Hak kın da” baş lı ğıy la Türk	
Tıp	Ta	ri	hi	Ar	ki	vi’nde (II/7, [1937], 70-73) ya yım la mış tır.
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• “Nefs Tö zü nün Be den Tö zün den Ay rı Ol du ğu na Da ir”, İslâm	
Fel	se	fe	si	Ta	ri	hi	Ders	le	ri, trc. Ha san Şa hin, An ka ra: İlâhiyat, 2000, 
s. 141-142 (Ri	sâ	le	fî	ma‘ri	fe	ti’n-nef	si’n-nâ	tı	ka	ve	ah	vâ	li	hâ’nın Eh-
vâ nî neş ri nin (1952) 183-185. say fa la rı nın ter cü me si).

• Hasan Akkanat, “İbn Sina’nın ‘Düşünen Nefs ve Durumlarını 
Tanıma’ Adlı Risalesinin Çeviri ve İncelemesi”, Felsefe	Dünyası, 
48 (2008), 163-185.

53.	Risâle	fi’n-nefs	alâ	tarîki’d-delîl	ve’l-burhân
• “Risâle fi’n-nefs ve bekâihâ ve me‘âdihâ”, Re	sâi	lü	İbn	Sî	nâ	II, 

nşr. Hil mi Zi ya Ül ken, İs tan bul: İs tan bul Üni ver si te si Ede bi-
yat Fa kül te si Ya yın la rı, 1953, s. 109-154 [Neşirde Topkapı 
Sarayı Müzesi Ktp., III. Ahmed, nr. 3447’de kayıtlı nüsha 
esas alınmıştır].

54.	Ri	sâ	le	fi’r-red	ile’ş-Şeyh	Ebi’l-Fe	rec	İb	ni’t-Tay	yib
• “Ku vâ yı Er ba a (Dört Kuv vet)”, trc. Mir za Me sut Bay kal, Türk	

Tıp	Ta	ri	hi	Ar	ki	vi, II I/9 (1938), 17-25.
• “Ri sâ le fi’r-red ile’ş-Şeyh Ebi’l-Fe rec İb ni’t-Tay yib”, Re	sâi	lü	İbn	

Sî	nâ	I, nşr. Hil mi Zi ya Ül ken, İs tan bul: İs tan bul Üni ver si te si 
Ede bi yat Fa kül te si Ya yın la rı, 1953, s. 66-71 (Neşirde hangi 
nüshanın esas alındığı belirtilmemiş, metnin dipnotlarında da 
nüsha farklarına işaret edilmemiştir).

55.	Ri	sâ	le	fî	sır	ri’l-ka	der
• “Ka de rin Sır rı na Da ir Ri sâ le”, trc. Ömer Ma hir Al per, İs	tan	bul	

Üni	ver	si	te	si	İlâhiyat	Fa	kül	te	si	Der	gi	si, 7 (2003), 173-178.
• “Ka de rin Sır rı na Da ir Risâle”, İbn	Sî	nâ:	Ri	sâ	le	ler, trc. Al pars-

lan Açık genç - M. Hay ri Kır ba şoğ lu, An ka ra: Ki tâ bi yât, 2004, 
s. 31-33.

• “Ri sâ le fî sır ri’l-ka der”, trc. Gür büz De niz, İslâmî	Araş	tır	ma	lar	
Der gi si, XVII I/3 (2005), 323-324.

• “Kaderin Sırrı Üzerine”, trc. Enver Uysal, Örnek	Metinlerle	İhvân-ı	
Safâ	ve	İbn	Sînâ	Felsefesi, Bursa: Emin Yayınları, 2013, s. 222-225.

56.	Ri	sâ	le	ilâ	Ebî	Ubeyd	el-Cûz	câ	nî	fî	em	ri’n-nefs
• “Ri sâ le ilâ Ebî Ubeyd el-Cüz câ nî fî em ri’n-nefs”, Re	sâi	lü	İbn	

Sî	nâ	II, nşr. Hil mi Zi ya Ül ken, İs tan bul: İs tan bul Üni ver si te si 
Ede bi yat Fa kül te si Ya yın la rı, 1953, s. 70-72 (Neşirde Topkapı 
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Sarayı Müzesi Ktp., III. Ahmed, nr. 3447’de kayıtlı nüsha esas 
alınmıştır).

57.	Ri	sâ	le	ilâ	İbn	Kâ	kû	ye
• “Ri sâ le ilâ İbn Kâ kû ye”, Re	sâi	lü	İbn	Sî	nâ	II, nşr. Hil mi Zi ya Ül-

ken, İs tan bul: İs tan bul Üni ver si te si Ede bi yat Fa kül te si Ya yın-
la rı, 1953, s. 43-45 (Neşirde Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., III. 
Ahmed, nr. 3447; Süleymaniye Ktp., Hamidiye, nr. 1447 ve 
Nuruosmaniye Ktp., nr. 4894’te kayıtlı nüshalar esas alınmıştır).

58.	Ri	sâ	le	ile’ş-Şeyh	Ebi’l-Fazl	b.	Mah	mûd
• “Ri sâ le ile’ş-Şeyh Ebi’l-Fazl b. Mah mûd”, Re	sâi	lü	İbn	Sî	nâ	II, nşr. 

Hil mi Zi ya Ül ken, İs tan bul: İs tan bul Üni ver si te si Ede bi yat Fa-
kül te si Ya yın la rı, 1953, s. 47-48 (Neşirde Topkapı Sarayı Müzesi 
Ktp., III. Ahmed, nr. 3447; Süleymaniye Ktp., Hamidiye, nr. 
1447-48 ve Nuruosmaniye Ktp., nr. 4894’te kayıtlı nüshalar 
esas alınmıştır).

59.	Ri	sâ	le	ile’ş-Şeyh	Ebi’l-Kāsım	b.	Ebi’l-Fazl
• “Ri sâ le ile’ş-Şeyh Ebi’l-Kâ sım b. Ebi’l-Fazl”, Re	sâi	lü	İbn	Sî	nâ	II, 

nşr. Hil mi Zi ya Ül ken, İs tan bul: İs tan bul Üni ver si te si Ede bi yat 
Fa kül te si Ya yın la rı, 1953, s. 48 (Neşirde Topkapı Sarayı Müzesi 
Ktp., III. Ahmed, nr. 3447; Süleymaniye Ktp., Hamidiye, nr. 
1448 ve Nuruosmaniye Ktp., nr. 4894’te kayıtlı nüshalar esas 
alınmıştır).

60.	Ri	sâ	le	tü’l-ka	zâ	ve’l-ka	der
• Ah met Çap ku, “Risâle	tü’l-ka	zâ	ve’l-ka	der”	ve	İbn	Sî	nâ’da	Ka	za-Ka-

der	An	la	yı	şı (yüksek lisans tezi, dnş. Mus ta fa Çağ rı cı), Mar ma ra 
Üni ver si te si Sos yal Bi lim ler Ens ti tü sü, İs tan bul 2001, 105+47 s. 
(Eserin, Süleymaniye Ktp., Esad Efendi, nr. 3688, Hamidiye, 
nr. 1448, Ayasofya, nr. 4852; Nuruosmaniye Ktp., nr. 4894’te 
kayıtlı nüshaları ile Mehren neşri [Leiden 1899] esas alınarak 
hazırlanmış neşri).

61.	Risâle	li-ba‘zi’l-mütekellimîn	ile’ş-Şeyh	fe-ecâbehüm
• “Risâle li-ba‘di’l-mütekellimîn ile’ş-Şeyh fe-ecâbehüm”, Re	sâi	lü	

İbn	Sî	nâ	II, nşr. Hil mi Zi ya Ül ken, İs tan bul: İs tan bul Üni ver-
si te si Ede bi yat Fa kül te si Ya yın la rı, 1953, s. 155-159 (Neşirde 
Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., III. Ahmed, nr. 3447’de kayıtlı 
nüsha esas alınmıştır).
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62.	Ri	sâ	le	li’ş-Şeyh	ilâ	Ca‘fer	el-Kâ	şâ	nî
• “Ri sâ le li’ş-Şeyh ilâ Ca‘fer el-Kâ şâ nî”, Re	sâi	lü	İbn	Sî	nâ	II, nşr. Hil mi 

Zi ya Ül ken, İs tan bul: İs tan bul Üni ver si te si Ede bi yat Fa kül te si 
Ya yın la rı, 1953, s. 47 (Neşirde Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., III. 
Ahmed, nr. 3447 ve Süleymaniye Ktp., Hamidiye, nr. 1448’de 
kayıtlı nüshalar esas alınmıştır).

63.	Ri	sâ	le	li’ş-Şeyh	ilâ	Ebî	Tâ	hir	b.	Has	sûl
• “Ri sâ le li’ş-Şeyh ilâ Ebî Tâ hir b. Has sûl”, Re	sâi	lü	İbn	Sî	nâ	II, nşr. 

Hil mi Zi ya Ül ken, İs tan bul: İs tan bul Üni ver si te si Ede bi yat Fa-
kül te si Ya yın la rı, 1953, s. 46-47 (Neşirde Topkapı Sarayı Müzesi 
Ktp., III. Ahmed, nr. 3447’de kayıtlı nüsha esas alınmıştır).

64.	Risâletü’l-mebde’	ve’l-me‘âd
• Bünyamin Okumuş, Genel	Olarak	Mebde’-Meâd	ve	İbn	Sînâ’nın	

Bu	Hususta[ki]	Bir	Risâlesinin	Tahkik	ve	Tercümesi	(lisans tezi), 
Ankara Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi, 1986 (Nuruosmaniye 
Ktp., nr. 4894; Köprülü Ktp., nr. 1602; İstanbul Üniversitesi 
Ktp., nr. 2874; Beyazıt Devlet Ktp., Veliyyüddin Efendi, nr. 
3263 ve Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., III. Ahmed, nr. 3447’de 
kayıtlı nüshalar esas alınarak hazırlanmış neşir ve tercüme).

65.	er-Ri	sâ	le	tü’n-ney	rû	ziy	ye
• “Nev ruz Ri sâ le si”, trc. Me sut Oku muş, Kur’ân’ın	Fel	se	fî	Oku	nu	şu	

(İbn	Sî	nâ	Ör	ne	ği), An ka ra: Araş tır ma, 2003, s. 258-265.

66.	Ri	sâ	le	tü’ş-Şeyh	ile’l-Ba	ra	kî (?)
• Ek me led din İh sa noğ lu, “İbn Sî nâ ve El-Kim ya Hak kın da ki 

Gö rüş le ri ile İl gi li Ye ni Bir De ğer len dir me”, Ulus	la	ra	ra	sı	İbn	
Sî	nâ	Sem	poz	yu	mu	Bil	di	ri	le	ri, An ka ra: Kül tür ve Tu rizm Ba kan-
lı ğı Mil li Kü tüp ha ne, 1984, s. 112-114 (İstanbul Üniversitesi 
Ktp., nr. 4724; Süleymaniye Ktp., Ayasofya, nr. 4849 ve 
Nuruosmaniye Ktp., nr. 4894’te kayıtlı nüshalar esas alarak 
hazırlanmış ne şir).

67.	Ri	sâ	le	tü’t-tayr
• Kuş	la	rın	Öy	kü	sü-Ri	sâ	le	tü’t-tayr, İs	lâm	Fel	se	fe	sin	de	Sem	bo	lik	Hi-

kâ	ye	ler:	İbn	Sî	nâ-Süh	re	ver	dî-A.	Gaz	zâ	lî-Necm-i	Râ	zî, trc. Der ya 
Örs, İs tan bul: İn san Ya yın la rı, 1997, s. 123-128 (Söz konusu 
der le me ese rin 129-157. say fa la rı ara sın da Ömer b. Seh lân es-
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Sâ vî’nin Ri	sâ	le	tü’t-tayr’a yaz dı ğı şer hin, 159-187. say fa la rın da 
da mü el li fi meç hul bir baş ka şer hin ter cü me si bu lun mak ta dır).

68.	Sa	lâ	mân	ve	Ab	sâl

• “Hayy’İb ni Yak zan Ter ce me si”, Bü	yük	Türk	Fi	lo	zof	ve	Tıb	Üs	ta	dı	
İb	ni	Si	na:	Şah	si	ye	ti	ve	Eser	le	ri	Hak	kın	da	Tet	kik	ler, trc. M. Şe re-
fed din Yalt ka ya, İs tan bul: Türk Ta rih Ku ru mu Ya yın la rı, 1937 
(“İbn Si na’dan Ter ce me ler” bö lü mü için de), s. 65-67 (Ori ji-
nal met ni gü nü mü ze gel me yen Sa	lâ	mân	ve	Ab	sâl hi kâ ye si nin 
bir özeti, sa de ce Na sî rud din et-Tû sî’nin İbn Sî nâ’nın el-İşâ	rât	
ve’t-ten	bî	hât’ına yazdığı şerh ara cı lı ğıy la günümüze ulaşmıştır. 
Şe re fed din Yalt ka ya da İbn Sî nâ’nın Hayy	b.	Yak	zân’ının ter cü-
me si ne yaz dı ğı mu kad di me de Tû sî’nin bu öze ti ni ter cü me et-
miş tir. Yaltkaya aynı mukaddimede Huneyn b. İshak tarafından 
Yunanca’dan Arapça’ya aktarılan Salâmân	ve	Absâl	hikâyesini de 
tercüme etmiştir [s. 59-65]. Yalt ka ya’nın bu ter cü me si, N. Ah-
met Özalp’in sa de leş tir me siy le 1996’da ye ni den ya yım lan mış tır: 
Hay	b.	Yak	zan, İs tan bul: Ya pı Kre di Ya yın la rı, 1996, s. 21-23).

69.	Se	be	bü	rü’ye	ti’l-ke	vâ	kib	bi’l-leyl	lâ	fi’n-ne	hâr
• “Yıl dız la rın Ge ce Gö rü nüp de Gün düz Gö rül me me si Hak kın-

da Şey hür re is İb ni Ali Si na’nın Risâle si”, Bü	yük	Türk	Fi	lo	zof	ve	
Tıb	Üs	ta	dı	İb	ni	Si	na:	Şah	si	ye	ti	ve	Eser	le	ri	Hak	kın	da	Tet	kik	ler, trc. 
Fa tin Gök men, İs tan bul: Türk Ta rih Ku ru mu Ya yın la rı, 1937 
(“İbn Si na’dan Ter ce me ler” bö lü mü için de), s. 1-4.

70.	[Sî	re	tü’ş-şeyh]
• Ab dül ke rim, İbn	Sî	nâ’nın	Ter	ce	me-i	Hâ	li, İs tan bul: Tas vîr-i Ef kâr 

Mat baa sı, 1279, 15 s.  (Bu eser, ki tap ola rak neş re dil me den 
ön ce, Tas	vîr-i	Ef	kâr ga ze te si nin 4 [12 Mu har rem 1279, s. 4], 5 
[15 Mu har rem 1279, s. 4], 6 [19 Mu har rem 1279, s. 3-4] ve 
7. [23 Mu har rem 1279, s. 3-4] sa yı la rın da tef ri ka edil miş tir).

• “İbn Si na’nın İb ni Usay bi a’nın Ta ba kat’ın da ki Hal Ter ce me si”, 
Bü	yük	Türk	Fi	lo	zof	ve	Tıb	Üs	ta	dı	İb	ni	Si	na:	Şah	si	ye	ti	ve	Eser	le-
ri	Hak	kın	da	Tet	kik	ler, trc. M. Şe re fed din Yalt ka ya, İs tan bul: 
Türk Ta rih Ku ru mu Ya yın la rı, 1937 (“İbn Si na’dan Ter ce me ler” 
bö lü mü için de), s. 1-39. Yeni baskı: Şerafeddin Yaltkaya, İbn	
Sina	Kitabı, haz. İsmail Dervişoğlu - Selma Günaydın, İstanbul: 
Büyüyenay Yayınları, 2014, s. 11-39.
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• “Eş-Şeyh er-Re îs’in (İbn Sî nâ) Ha ya tı (Oto bi yog ra fi)”, İbn	Sî	nâ:	
Ri sâ le ler, trc. Al pars lan Açık genç - M. Hay ri Kır ba şoğ lu, An ka ra: 
Ki tâ bi yât, 2004, s. 11-30.

71.	es-Si	yâ	se	tü’l-men	zi	liy	ye
• “Ai le Si ya se ti ne Da ir Ri sâ le”, Sos	yo-Kül	tü	rel	De	ğiş	me	Sü	re	cin	de	

Türk	Ai	le	si, trc. Vec di Ak yüz, An ka ra: Ai le Araş tır ma Ku ru mu, 
1992, s. 906-917.

72.	Tahsîlü’s-sa‘âde	ve’[t-]ta‘arruf	bi’l-huceci’l-aşera
• Mutluluk	ve	İnsan	Nefsinin	Cevher	Olduğuna	İlişkin	On	Delil, nşr. ve 

trc. Fatih Toktaş, Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 2011, 
21+38 s. (Eserin, Nuruosmaniye Ktp., nr. 4894; Süleymaniye 
Ktp., Esad Efendi, nr. 3688, Pertev Paşa, nr. 617; Beyazıt 
Devlet Ktp., Veliyüddin Efendi, nr. 3263’te kayıtlı nüshaları 
ve Haydarâbâd baskısı [1354/1935-36] esas alınarak hazırlanmış 
neşir ve tercümesi).

73.	Ted	bî	rü’l-mü	sâ	fi	rîn
• “İbn Sî nâ’nın Ted bî rü’l-mü sâ fi rîn Ri sâ le si”, nşr. ve trc. Haz mi 

Tu ra, Türk	Tıp	Ta	ri	hi	Ar	ki	vi, II I/10 (1938), 38-48 (A. Sü heyl 
Ün ver’in gi riş ya zı sıy la bir lik te). Bu tercüme, A. Sü heyl Ün ver’in 
İb	ni	Si	na	Ha	ya	tı	ve	Eser	le	ri	Hak	kın	da	Ça	lış	ma	lar (İs tan bul: İs tan-
bul Üni ver si te si Tıp Ta ri hi Ens ti tü sü, 1955) ad lı ese ri için de 
ye ni den ya yım lan mış tır (s. 73-87).

74.	Tef	sî	ru	âye	ti’n-nûr
• “Nur Sû re si Âyet: 35”, İs	lâm	Dü	şün	ce	si	Üze	ri	ne	Araş	tır	ma	lar, trc. 

Be kir Kar lı ğa, İs tan bul 1995, s. 239-241.
• “Nur Âye ti’nin Tef si ri”, Kur’ân’ın	Fel	se	fî	Oku	nu	şu	(İbn	Sî	nâ	Ör	ne-

ği), trc. Me sut Oku muş, An ka ra: Araş tır ma, 2003, s. 231-234.

75.	Tef	sî	ru	âye	ti	“süm	me’ste	vâ	ile’s-se	mâi	ve	hi	ye	dühânün”
• “Fus si let Sû re si Âyet: 11”, İs	lâm	Dü	şün	ce	si	Üze	ri	ne	Araş	tır	ma	lar, 

trc. Be kir Kar lı ğa, İs tan bul 1995, s. 242-243.
• “Du hân Âye ti’nin Tef si ri”, Kur’ân’ın	Fel	se	fî	Oku	nu	şu	(İbn	Sî	nâ	Ör-

ne	ği), trc. Me sut Oku muş, An ka ra: Araş tır ma, 2003, s. 234-236.

76.	Tef	sî	ru	sû	re	ti’l-A‘lâ
• “A‘lâ Sû re si”, Ha	dis	ler	le	Kur’ân-ı	Ke	rîm	Tef	si	ri, trc. Be kir Kar lı ğa, 

İs tan bul: Çağ rı Ya yın la rı, 1994, XV, 8426-8441. Be kir Kar lı-
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ğa’nın bu ter cü me si, İs	lâm	Dü	şün	ce	si	Üze	ri	ne	Araş	tır	ma	lar ad lı 
ese rin de ye ni den ya yım lan mış tır: İs tan bul 1995, s. 243-248.

• “A‘lâ Sû re si Tef si ri”, Kur’ân’ın	Fel	se	fî	Oku	nu	şu	(İbn	Sî	nâ	Ör	ne	ği), 
trc. Me sut Oku muş, An ka ra: Araş tır ma, 2003, s. 236-243.

77.	Tef	sî	ru	sû	re	ti’l-Fe	lak
• “Tef sîr-i Mu av vi ze teyn (Fe lak Sû re si)”, trc. Şe re fed din [Yalt ka ya], 

Sı	rât-ı	Müs	ta	kīm, V/109 (2 Şev val [328]/23 Ey lül 326), 71-73. 
Yeni baskı: Şerafeddin Yaltkaya, İbn	Sina	Kitabı, haz. İsmail 
Dervişoğlu - Selma Günaydın, İstanbul: Büyüyenay Yayınları, 
2014, s. 167-174.

• Hacı Osman Akfırat, İbn-i	 Sina’nın	Kur’an-ı	Kerim	Tefsiri:	
Muavizat	Sure-i	Şeriflerinin	Şerhi, İstanbul: Temiz İş Matbaası, 
1967, s. 5-8 (tercüme).

• “Fe lak Sû re si”, Ha	dis	ler	le	Kur’ân-ı	Ke	rîm	Tef	si	ri, trc. Be kir Kar lı-
ğa, İs tan bul: Çağ rı Ya yın la rı, 1994, XV, 8818-8821. Yeni baskı: 
İs	lâm	Dü	şün	ce	si	Üze	ri	ne	Araş	tır	ma	lar, İs tan bul 1995, s. 255-258.

• “Fe lak Sû re si Tef si ri”, Kur’ân’ın	Fel	se	fî	Oku	nu	şu	(İbn	Sî	nâ	Ör	ne-
ği), trc. Me sut Oku muş, An ka ra: Araş tır ma, 2003, s. 251-255.

78.	Tef	sî	ru	sû	re	ti’l-İh	lâs
• “Tef sîr-i sû re ti’l-İh lâs li-İbn Sî nâ”, trc. Şe re fed din [Yalt ka ya], 

Sı	rât-ı	Müs	ta	kīm, V/106 (11 Ra ma zan 328/2 Ey lül 326), 21-
25. Yeni baskı: Şerafeddin Yaltkaya, İbn	Sina	Kitabı, haz. İsmail 
Dervişoğlu - Selma Günaydın, İstanbul: Büyüyenay Yayınları, 
2014, s. 145-163.

• “İh lâs Sû re si”, Ha	dis	ler	le	Kur’ân-ı	Ke	rîm	Tef	si	ri, trc. Be kir Kar-
lı ğa, İs tan bul: Çağ rı Ya yın la rı, 1994, XV, 8750-8756. Yeni 
baskı: İs	lâm	Dü	şün	ce	si	Üze	ri	ne	Araş	tır	ma	lar, İs tan bul 1995, 
s. 249-255.

• “İh lâs Sû re si Tef si ri”, Kur’ân’ın	Fel	se	fî	Oku	nu	şu	(İbn	Sî	nâ	Ör	ne-
ği), trc. Me sut Oku muş, An ka ra: Araş tır ma, 2003, s. 243-251.

79.	Tef	sî	ru	sû	re	ti’n-Nâs
• “Tef sîr-i Mu av vi ze teyn (Nâs Sû re si)”, trc. Şe re fed din [Yalt ka ya], 

Sı	rât-ı	Müs	ta	kīm, V/110 (9 Şev val [328]/29 Ey lül 326), 87-88. 
Yeni baskı: Şerafeddin Yaltkaya, İbn	Sina	Kitabı, haz. İsmail 
Dervişoğlu - Selma Günaydın, İstanbul: Büyüyenay Yayınları, 
2014, s. 175-179.
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• Hacı Osman Akfırat, İbn-i	 Sina’nın	Kur’an-ı	Kerim	Tefsiri:	
Muavizat	Sure-i	Şeriflerinin	Şerhi, İstanbul: Temiz İş Matbaası, 
1967, s. 8-11 (tercüme).

• “Nâs Sû re si”, Ha	dis	ler	le	Kur’ân-ı	Ke	rîm	Tef	si	ri, trc. Be kir Kar lı ğa, 
İs tan bul: Çağ rı Ya yın la rı, 1994, XV, 8828-8829. Yeni baskı: İs-
lâm	Dü	şün	ce	si	Üze	ri	ne	Araş	tır	ma	lar, İs tan bul 1995, s. 259-260.

• “Nâs Sû re si Tef si ri”, Kur’ân’ın	Fel	se	fî	Oku	nu	şu	(İbn	Sî	nâ	Ör	ne	ği), 
trc. Me sut Oku muş, An ka ra: Araş tır ma, 2003, s. 255-258.

80.	Ur	cû	ze	fi’l-fu	sû	li’l-er	ba‘a
• “İbn Si na’nın Tıb dan Bir Ür cû ze si”, nşr. ve trc. M. Şe re fed din 

Yalt ka ya, Türk	Tıp	Ta	ri	hi	Ar	ki	vi, I/4 (1935), 127-142 (Neşirde 
Beyazıt Devlet Ktp., Veliyyüddin Efendi, nr. 2542; Süleymaniye 
Ktp., Bağdatlı Vehbi Efendi, nr. 1407 ve Koca Râgıb Paşa, nr. 
1482’de kayıtlı nüshalar esas alınmıştır). Yeni baskı: Şerafeddin 
Yaltkaya, İbn	Sina	Kitabı, haz. İsmail Dervişoğlu - Selma Günaydın, 
İstanbul: Büyüyenay Yayınları, 2014, s. 73-104.

81.	el-Ur	cû	ze	fi’l-man	tık
• İb ra him Öz kı lıç,	İbn	Sî	nâ	ve	el-Ur	cu	ze	fi’l-man	tık	(yüksek lisans 

tezi, dnş. Ali Du ru soy), Mar ma ra Üni ver si te si Sos yal Bi lim ler 
Ens ti tü sü, İs tan bul 1998, 86+48 s. (Eserin, İstanbul Üniversitesi 
Ktp., nr. 4755; Süleymaniye Ktp., Hamidiye, nr. 1448 ve 708, 
Ayasofya, nr. 4829; Nuruosmaniye Ktp., nr. 4894, Beyazıt Devlet 
Ktp., nr. 106893’te kayıtlı yazma nüshaları ile Mısır 1910 baskısı 
esas alınarak hazırlanmış ne şir ve ter cü mesi).

82.	el-Urû	ku’l-mef	sû	de	(el-Fasd)
• “İb ni Si na’nın Kan Alı na cak Da mar lar Risâle si”, trc. Haz mi 

Tu ra, Te	da	vi	Kli	ni	ği	ve	La	bo	ra	tu	va	rı	Der	gi	si, 25 (1937), 36-50; 
26 (1937), 93-101 (A. Sü heyl Ün ver’in gi riş ya zı sıy la bir lik te). 
Bu tercüme, A. Sü heyl Ün ver’in İb	ni	Si	na	Ha	ya	tı	ve	Eser	le	ri	
Hak	kın	da	Ça	lış	ma	lar (İs tan bul: İs tan bul Üni ver si te si Tıp Ta-
ri hi Ens ti tü sü, 1955) ad lı ese ri için de ye ni den ya yımlan mış tır 
(s. 36-48).

83.	Uyû	nü’l-hik	me
• “Uyû nü’l-hik me”, Re	sâi	lü	İbn	Sî	nâ	I, nşr. Hil mi Zi ya Ül ken, İs-

tan bul: İs tan bul Üni ver si te si Ede bi yat Fa kül te si Ya yın la rı, 1953, 
s. 1-55 (Neşirde hangi nüshaların esas alındığı belirtilmemektedir. 
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Risâlenin sonunda Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., III. Ahmed, nr. 
3268 ve 3430’daki nüsha farkları gösterilmiş, bunun yanında 
metnin dipnotlarında da nüsha farkları kaydedilmiş olmasına 
rağmen, bunların hangi nüshaya delâlet ettiği belirtilmemiştir. 
Metnin dipnotlarındaki farkların İstanbul Üniversitesi Ktp., nr. 
889’da kayıtlı nüshaya ait olması muhtemeldir).

• “Uyû nu’l-Hik me”, İbn	Sî	nâ:	Ri	sâ	le	ler, trc. Al pars lan Açık genç - 
M. Hay ri Kır ba şoğ lu, An ka ra: Ki tâ bi yât, 2004, s. 65-120.

84.	ez-Ziyâre	ve’d-du‘â
• Necmettin Pehlivan, “İbn Sînâ’ya Göre Duaya İcabet ve Duanın 

Tesiri”, Diyanet	İlmî	Dergi, L/1(2014), 139-156. (Risalenin, Hasan 
Âsî ve Kürdî neşirleriyle birlikte Süleymaniye Ktp., Hamidiye, nr. 
389 nüshası esas alınarak yapılmış neşri ve tercümesi. Metnin 
sonunda et-Ta‘lîkāt’tan konuyla ilgili pasajın Arapça metni ve 
tercümesi yer almaktadır).

GAZZÂLÎ6

1.	Faysalü’t-tefrika	beyne’l-İslâm	ve’z-zendeka
• İslâm’da	Müsamaha, trc. Süleyman Uludağ, İstanbul: İrfan 

Yayınları, 1972, v+79 s. Yeni baskı: İstanbul: Marifet Yayınları, 
1990, 96 s.

• İmâm	Gazâlî	ve	İman-Küfür	Sınırı, trc. Ahmet Turan Arslan, 
İstanbul: Risâle Yayınları, 1992, 188 s.

• İman	ile	Küfrü	Birbirinden	Ayırmak, trc. Abdülhalık Duran, 
İstanbul: Hikmet Neşriyat, 2004, 139 s.

2.	Fedâihu’l-Bâtınıyye
• Bâtınîliğin	İçyüzü, trc. Avni İlhan, Ankara: TDV Yayınları, 1993, 

163 s.

6 Gazzâlî’nin Osmanlı ve Cumhuriyet dönemlerinde Türkçe’ye tercüme edilen 
eserlerine dair ayrıntılı bilgi için bk. Yusuf Turan Günaydın, “Gazzâlî Tercümeleri: 
Osmanlı Devri ve 1928 Sonrası İçin Bir Bibliyografya Denemesi”, Dîvân:	
Disiplinlerarası	Çalışmalar	Dergisi, 30 (2011), 63-90; Sadık Yazar, “Gazzâlî’nin 
XIII-XIX. Yüzyıllar Arasında Batı Türkçesinde Tercüme Edilen Eserleri”, Dîvân:	
Disiplinlerarası	Çalışmalar	Dergisi, 31 (2011), 67-156. Aşağıda Gazzâlî’nin 
Türkiye’de neşir ve tercüme edilen eserlerine dair verilen bibliyografik mâlûmat, 
büyük ölçüde Yusuf Turan Günaydın’ın bahsi geçen makalesine dayanmaktadır.
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3.	İhyâü	ulûmi’d-dîn
• Mesîru	umûmi’l-muvahhidîn	şerh	u	terceme-i	kitâb-ı	İhyâu	ulûmi’d-

dîn:	İhyâ	Tercüme	ve	Şerhi, trc. ve şerh. Yusuf Sıdkî el-Mardînî, 
haz. Mustafa Koç – Eyyüp Tanrıverdi, I-VI, İstanbul: Türkiye 
Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, 2016-2017 (Yusuf Sıdkî 
el-Mardînî’nin [ö. 1902] tercüme ve şerhinin çeviri yazımı ve 
orijinalinin tıpkıbasımı).

4.	el-İktisâd	fi’l-i‘tikād
• el-İktisâd	fi’l-i‘tikād, nşr. İbrahim Agâh Çubukçu - Hüseyin Atay, 

Ankara: Ankara Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi Yayınları, 1962, 
270 s. (Eserin neşrinde Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Ktp., 
İsmail Saib Sencer, nr. 4129; Nuruosmaniye Ktp., nr. 1687; 
Süleymaniye Ktp., Ayasofya, nr. 2182 ve Beşir Ağa, nr. 650’de 
kayıtlı nüshalar esas alınmıştır).

• İtikadda	Orta	Yol, trc. Kemal Işık, Ankara: Ankara Üniversitesi 
İlâhiyat Fakültesi Yayınları, 1971, 200 s.

• İtikadda	İktisad, trc. Osman Zeki Soyyiğit, İstanbul: Sönmez 
Neşriyat, 1971, 269 s.

• İtikad’ta	Orta	Yol, trc. Abdülhalık Duran, İstanbul: Hikmet 
Neşriyat, 2004, 344 s.

• İtikât’ta	Ölçülü	Olmak, trc. Hanifi Akın, İstanbul: Ahsen Yayınları, 
2005, 312 s.

• İtikatta	Sözün	Özü	(El	İktisâd	fil	İ‘tikâd), trc. Ömer Dönmez, 
İstanbul: Hisar Yayınları, ts., 247 s.

• İtikadda	Orta	Yol, nşr. ve trc. Osman Demir, İstanbul: Klasik, 
2012, 212 s. (Tercümenin paralelinde yer alan Arapça metnin 
hazırlanmasında H. Atay - İ. Agâh Çubukçu neşri yanında 
Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Ktp., İsmail 
Saib Sencer, nr. 4129’da kayıtlı nüshadan da yararlanılmıştır).

5.	İlcâmü’l-avâm	an	ilmi’l-kelâm
• Halk	İçin	Hakikatler, trc. Yusuf Kurtiş, İstanbul: Çile Yayınları, 

1978, 127 s.
• İnançta	Hassas	Ölçüler, trc. Nedim Yüksel, İstanbul: Hisar 

Yayınları, 1987, 139 s.
• Halkın	Kelâmî	Tartışmalardan	Korunması, trc. D. Sabit Ünal, 

İzmir: İzmir İlâhiyat Fakütlesi Vakfı Yayınları, 1987, 132 s.
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• Uyarış, trc. Ahmet Fâik Arslantürkoğlu, İstanbul: Sahaflar Kitap 
Sarayı Yayınları, ts., s. 121-242 (Vasiyetnâme	içinde).

6.	el-Kānûnü’l-küllî	fi’t-te’vîl
• M. Şerefeddin [Yaltkaya], “Gazzâlî’nin Te’vil Hakkında 

Basılmamış Bir Eseri”, Dârülfünûn	İlâhiyat	Fakültesi	Dergisi, 
XIII/11 (1929), 46-58.

• “Kânûnu’t-te’vîl”, trc. Bilal Aybakan, İslâmî	Araştırmalar	(Gazâlî	
Özel	Sayısı), XIII/3-4 (2000), 521-526.

7.	el-Kıstâsü’l-müstakīm
• el-Kıstâsü’l-Müstakîm	-	Hak	Yolcusunun	Miracı	(Mi‘râcu’s-sâlikîn), 

trc. Yaman Arıkan, İstanbul: Eskin Matbaası, 1971, 268 s.
• el-Kıstâsü’l-müstakîm:	Dosdoğru	Ölçü, trc. İbrahim Çapak, 

İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, 2016, 
197 s. (Eserin tercümesinde Mahmûd Bîcû’nun neşri [Dımaşk 
1993] esas alınmış, ayrıca tercümenin paralelinde, eserin 
Süleymaniye Ktp., Kılıç Ali Paşa, nr. 1026’daki [vr. 1-36] 
nüshasının tıpkıbasımına yer verilmiştir).

8.	el-Ma‘ârifü’l-akliyye
• Düşünme,	Konuşma	ve	Söz	Üzerine	(el-Me‘ârifu’l-akliyye), trc. 

Ahmet Kamil Cihan, İstanbul: İnsan Yayınları, 2002, 95 s.

9.	el-Madnûn	bih	alâ	gayri	ehlih	ve	el-Madnûn	bih	alâ	ehlih
• İki	Madnun, trc. D. Sabit Ünal, İzmir: İzmir İlâhiyat Fakültesi 

Vakfı Yayınları, 1988, xi+132 s.
• Ehli	İçin:	el-Maznûnu	bihî	alâ	Gayri	Ehlihî, trc. Muammer Esen, 

Ankara: Araştırma Yayınları, 2005, 109 s.
• Ahiret	Kitabı, trc. Ayhan Ak, İstanbul: İlke Yayınları, 2008, 142 s.

10.	Makāsıdü’l-felâsife
• Felsefenin	Temel	İlkeleri, trc. Cemaleddin Erdemci, Ankara: Vadi 

Yayınları, 2001, 312 s.

11.	el-Maksadü’l-esnâ	fî	şerhi	esmâillâhi’l-hüsnâ
• Esmâ-i	Hüsnâ	Şerhi, trc. Muhammed Ferşad, İstanbul: Ferşat 

Yayınları, 1972, 265 s.
• İlâhî	Ahlâk, trc. Yaman Arıkan, İstanbul: Uyanış Yayınevi, 1976, 

348 s. Yeni baskı: Esmâ’ül	Hüsnâ, İstanbul: Elifbe Yayınları, 1982, 
299 s. İlâhî	Ahlâk	(Esmaülhüsna), İstanbul: Uyanış Yayınevi, 
2007, 359 s.
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12.	Mihakkü’n-nazar	fî	ilmi’l-mantık
• Düşünmede	Doğru	Yöntem, trc. Ahmet Kayacık, İstanbul: Ahsen 

Yayınları, 2002, 181 s.

13.	Mişkâtü’l-envâr
• Mişkâtü’l-Envâr:	Nurlar	Feneri, trc. Süleyman Ateş, İstanbul: 

Bedir Yayınları, 1966, 72 s.
• Nur	Kandili, trc. Yaman Arıkan, İstanbul: Uyanış Yayınları, 1972, 

91 s. Yeni baskı: İstanbul: Elifbe Yayınları, 1980, 91 s.
• Nur	Metafiziği:	Mişkâtü’l-Envâr, trc. A. Cüneyd Köksal, İstanbul: 

Gelenek Yayınları, 2004, 96 s. Yeni baskı: Yol,	Bilgi	ve	Varlık, trc. 
A. Cüneyd Köksal, İstanbul: Sûfî Kitap Yayınları, 2010, 67-126 s.

• Parlayan	Nurlar, trc. Abdülhalık Duran, İstanbul: Hikmet 
Neşriyat, 2006, 528 s.

• Mişkâtu’l-Envar:	Nurlar	Âlemi, trc. Şadi Eren, İstanbul: Nesil 
Yayınları, 2010, 94 s.

• Nurlar	Pırıltısı, trc. Ahmet Fâik Arslantürkoğlu, İstanbul: Sahaflar 
Kitap Sarayı Yayınları, ts., s. 61-119 (Vasiyetnâme	içinde).

• Varlık-Bilgi-Hakikat:	Mişkâtü’l-envâr, trc. Mahmut Kaya, İstanbul: 
Klasik, 2016 (Tercümenin paralelinde, eserin, Ebü’l-Alâ Afîfî 
tarafından yapılan neşrini [Kahire 1964] esas alan Arapça orijinali 
yer almaktadır. Afîfî’nin neşir için kaleme aldığı incelemenin 
Türkçe tercümesine de eserin girişinde yer verilmiştir).

14.	Mi‘yârü’l-ilm
• Mi‘yâru’l-ilm:	İlmin	Ölçütü, nşr. Hasan Hacak, trc. Ali Durusoy - 

Hasan Hacak, İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu 
Başkanlığı, 2013, 545 s. (Eserin neşri, Süleyman Dünyâ neşri, 
Koca Ragıb Paşa Ktp., nr. 912 ve Süleymaniye Ktp., Fâtih, nr. 
3376 nüshaları kullanılarak yapılmıştır).

15.	Mîzânü’l-amel
• Mîzânü’l-Amel:	Amellerin	Ölçüsü, trc. Remzi Barışık, Ankara: 

Yağmur Yayınları, 1970, 368 s.
• Amellerde	İlâhî	Terazi, trc. Abdullah Aydın, İstanbul: Aydın 

Yayınları, 1971, 472 s.
• Amellerde	İlâhî	Saadet, trc. Ömer Dönmez, İstanbul: Hisar 

Yayınları, ts., 208 s.
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16.	el-Munkız	mine’d-dalâl
• el-Munkız	mine’d-dalâl	Tercemesi, trc. Saîd - Zihnî, İstanbul: 

Matbaa-i Âmire, 1287, i+106 s. Yeni baskı: İstanbul: Dârü’t-
tıbâ‘ati’l-âmire, 1289, 110 s.

• Sapıklıktan	Kurtuluş, trc. M. Rahmi Balaban, İstanbul: Gayret 
Kitabevi, 1947, 16 s. (Hakikat	Yollarında adlı eser içinde Şeyh 
Bedreddin’in Vâridât’ı ve İbnü’l-Arabî’nin Fusûs’unun çevirisiyle 
birlikte yayımlanmıştır).

• el-Munkızu	mine’d-dalâl, trc. Hilmi Güngör, Ankara: Türkiye 
Cumhuriyet Maarif Vekâleti Yayınları, 1948, vi+78 s.

• el-Munkızu	mine’d-Dalâl, trc. Ahmed Davudoğlu - Salih Şeref - 
Hüseyin Tural, İstanbul: Cağaloğlu Yayınları, 1970, 76 s.

• Dalâletten	Hidayete, trc. Ahmet Suphi Furat, İstanbul: Şamil 
Yayınları, 1972, 86 s. (Tercümenin sonunda Süleymaniye Ktp., 
Şehit Ali Paşa, nr. 1712’nin tıpkıbasımı bulunmaktadır).

• İslâm	ve	Sapıklık, trc. Ali Güzeldülger, İstanbul: Ahmet Sait 
Matbaası, 1973, 61 s.

• el-Munkızü	mine’d-Dalâl	Şerhi	ve	Tasavvufî	İncelemeler, trc. Salih 
Uçan, İstanbul: Kayıhan Yayınları, 1990, 471 s. (Abdülhalîm 
Mahmûd’un şerhi).

• el-Munkızu	mine’d-dalâl, trc. Yahya Pakiş, İstanbul: Umran 
Yayınları, 1996, 136 s.

• “Dalâletten Kurtuluş”, İslâm	Filozoflarından	Felsefe	Metinleri, 
trc. Mahmut Kaya, İstanbul: Klasik, 2003, s. 341-356 (Eserin 
başından “Bâtınîlik ve Tehlikesi” başlığına kadar olan kısmının 
tercümesi).

• Hakikate	Giden	Yol, trc. Ali Kaya, İstanbul: Semerkand Yayınları, 
2004, 220 s.

• Arayışlar	Kitabı, trc. Osman Güman, İstanbul: İlke Yayınları, 
2008, 87 s.

• Hidayet	Rehberi, trc. Eyyüp Tanrıverdi - Nazım Hasırcı, İstanbul: 
İlk Harf Yayınları, 2013, 103 s.

• Hakikat	Arayışı,:	el-Münkız	mine’d-dalâl, nşr. ve trc. Abdürrezzak  
Tek, Bursa: Emin Yayınları, 2013, xiv+68 s. (Eserin neşrinde 
Süleymaniye Ktp., Şehid Ali Paşa, nr. 1712; Ayasofya, nr. 4801; 
Kastamonu İl Halk Ktp., nr. 37 HK 127/3; Millet Ktp., Ali Emîrî 
Efendi, nr. FE 2123/1 nüshaları kullanılmıştır).
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17.	Tehâfütü’l-felâsife
• Felsefecilere	Cevap, trc. Akif Nuri [Bekir Karlığa], İstanbul: 

Fatih&Dava Yayınları, 1970, 236 s. Yeni baskı: Filozofların	
Tutarsızlığı, trc. Bekir Karlığa, İstanbul: Çağrı Yayınları, 1981, 382 s.

• Filozofların	Tutarsızlığı, trc. Bekir Sadak, İstanbul: Ahsen 
Yayınları, 2002, 251 s.

• Filozofların	Tutarsızlığı, nşr. ve trc. Mahmut Kaya - Hüseyin 
Sarıoğlu, İstanbul: Klasik, 2005, xv+279 s. Yeni baskı: Tehâfütü’l-
felâsife:	Filozofların	Tutarsızlığı, İstanbul: Türkiye Yazma Eserler 
Kurumu Başkanlığı, 2014, 462 s. (Tercümenin paralelinde eserin, 
Süleyman Dünyâ [Kahire 1958] ve Michael E. Marmura’nın 
[Provo, Utah, 1997] neşirlerinin karşılaştırılmasıyla hazırlanan 
metni yer almaktadır). Giriş, Birinci Mesele ve On Yedinci 
Mesele’nin tercümeleri için ayrıca bk. Mahmut Kaya, İslâm	
Filozoflarından	Felsefe	Metinleri, İstanbul: Klasik, 2003, s. 357-
402. Yirminci meselenin tercümesi ve Arapça metni için ayrıca 
bk. “Tehâfütü’l-felâsife: [Yirminci] Mesele: Cesetlerin Dirilişini, 
Ruhların Bedenlere İadesini…”, Felsefe	ve	Ölüm	Ötesi, trc. 
Mahmut Kaya, İstanbul: Klasik, 2011, s. 68-84.

İBN BÂCCE

1.	Fi’l-müteharrik
• Yaşar Aydınlı, “İbn Bâcce’nin Fi’l-Müteharrik İsimli Risâlesi”, 

Uludağ	Üniversitesi	İlâhiyat	Fakültesi	Dergisi, XI/1 (2002), 17-
28 (Eserin, A. Bedevî [Beyrut 1980] ve C. Alevî [Beyrut 1983] 
neşirleri ile numarası belirtilmeyen Berlin nüshası esas alınarak 
hazırlanmış neşri ve tercümesi).

2.	Risâletü’l-vedâ‘
• “Veda Risâlesi”, İslâm	Filozoflarından	Felsefe	Metinleri, trc. Mahmut 

Kaya, İstanbul: Klasik, 2003, s. 423-432 (Eserin girişiyle birlikte 
hareket, davranış, gaye ve haz ile ilim ve aklın değerinin ele 
alındığı kısımların tercümesi).

3.	Tedbîrü’l-mütevahhid
• “Yalnız İnsanın Kendini Yönetmesi”, İslâm	Filozoflarından	Felsefe	

Metinleri, trc. Mahmut Kaya, İstanbul: Klasik, 2003, s. 417-422 
(Tedbir, mütevahhid ve nevâbit	kavramları ile kavramsallaştırma 
meselesinin ve kuruntu ile mutluluk konusunun ele alındığı 
kısımların tercümesi).
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• Tedbîrü’l-mütevahhid:	Bireysel	Yönetim	Okumaları, nşr. ve trc. 
Mevlüt Uyanık – Aygün Akyol, Ankara: Elis Yayınları, 2017, 
224 s. (Tercümenin paralelinde metnin Mâcid Fahrî [Beyrut 
1991] ve Ma‘n Ziyâde [Kahire 2012] neşirleri karşılaştırılarak 
hazırlanmış Arapça orijinali yer almaktadır).

İBN TUFEYL

1.	Hay	b.	Yakzân
• “Felsefî Roman-Roman Tefrikamız: İbn Tufey: Hayy b. Yakzân”, trc. 

Babanzâde Süleymaniyeli Reşid, Mihrâb, 3 (15 Kânûnıevvel 1339), 
89-96; 4 (1 Kânunısâni 1340), 123-128; 5 (15 Kânunısâni 1340), 
154-160; 7 (15 Şubat 1340), 216-222; 9 (15 Mart 1340), 285-288; 
10 (1 Nisan 1340), 317-320; 11 (15 Nisan 1340), 350-352; 12 (1 
Mayıs 1340), 382-384; 15-16 (1 Temmuz 1340), 536-544; 17-18 
(1 Ağustos 1340), 617-624; 19-20 (1 Eylül 1340), 685-704; 21-22 
(1 Teşrînievvel), 779-784. N. Ahmet Özalp tarafından sadeleştirilen 
bu çeviri önce Ruhun	Uyanışı	ya	da	Hayy	İbn	Yakzan’ın	Olağanüstü	
Serüveni	adıyla yayımlanmış (İs tan bul: İnsan Yayınları, 1985), 
ardından İbn Sînâ’nın Hayy	b.	Yakzân adlı eserinin Şerefeddin 
Yaltkaya tarafından yapılan ter cümesinin sadeleştirilmesiyle birlikte 
Hayy	bin	Yakzan	adıyla yeniden basılmıştır (İstanbul: Yapı Kredi 
Yayınları, 1996, s. 65-164).

• “Hayy b. Yakzân”, İslâm	Filozoflarından	Felsefe	Metinleri, trc. 
Mahmut Kaya, İstanbul: Klasik, 2003, s. 437-459 (Eserin 
Endülüs’te felsefenin tarihini ele alan giriş kısmı ile Hayy’ın 
dünyaya gelişinin anlatıldığı bölüm ve Salâmân ve Âsâl’ın 
hikâyeye dahil olduğu son bölümün tercümesi).

İBN RÜŞD

1.	Cevâmi‘u	Kitâbi’ş-Şi‘r
• “Poetika (Şiir) Üzerine Küçük Şerh”, trc. Ali Tekin, Iğdır	Üniversitesi	

İlâhiyat	Fakültesi	Dergisi, 3-4 (2014), 35-41 (Tercümeyle birlikte 
eserin, Butterworth’un neşrine [Albany 1977] dayanan Arapça 
orijinali de yer almaktadır).

2.	ed-Damîme
• “ ‘Fasl-ul-Mekaal’da Mevzu-i Bahis Olan ‘İlm-i Kadîm’ Meselesine 

Lâhika”, İbn	Rüşd’ün	Felsefesi, trc. Nevzad Ayasbeyoğlu, Ankara: 
Ankara Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi, 1955, s. 31-34.
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• “Bazı Ek Bilgiler (ez-Zamîme)”, Felsefe-Din	İlişkileri, trc. Süleyman 
Uludağ, İstanbul: Dergâh Yayınları, 1985, s. 167-184.

• “Şeyh Ebu’l-Velîd’in (Allah Ondan Râzı Olsun) Faslu’l-Makâl’de 
Zikrettiği Mes’eleye Bir İlâve”, Faslu’l-Makâl:	Felsefe-Din	İlişkisi, 
trc. Bekir Karlığa, İstanbul: İşaret Yayınları, 1992, s. 119-127.

• “Ek Bölüm: Fasl-ül Makal’de Sonsuz Bilim Sorunu”, Din-Felsefe	
Tartışması, trc. Hüseyin Portakal, İstanbul: Cem Yayınevi, 2002, 
s. 91-97.

3.	Faslü’l-makāl	fî	mâ	beyne’l-hikme	ve’ş-şerî‘a	mine’l-ittisâl
• “Fasl-ül-Mekaal”, İbn	Rüşd’ün	Felsefesi, trc. Nevzad Ayasbeyoğlu, 

Ankara: Ankara Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi, 1955, s. 1-34.
• “Faslu’l-makâl”, Felsefe-Din	İlişkileri, trc. Süleyman Uludağ, 

İstanbul: Dergâh Yayınları, 1985, s. 93-184.
• Faslu’l-Makâl:	Felsefe-Din	İlişkisi, trc. Bekir Karlığa, İstanbul: 

İşaret Yayınları, 1992, s. 63-116 (Tercümeye, eserin Muhammed 
Amâra tarafından 1969’da gerçekleştirilen neşri, nüsha farkları 
hazfedilmek suretiyle eşlik etmektedir).

• Din-Felsefe	Tartışması, trc. Hüseyin Portakal, İstanbul: Cem 
Yayınevi, 2002, s. 55-89.

• “Felsefe-Din İlişkisi Hakkında Son Söz”, İslâm	Filozoflarından	
Felsefe	Metinleri, trc. Mahmut Kaya, İstanbul: Klasik, 2003, 
s. 467-474 (Eserin başından, Gazzâlî’nin filozofları tekfir ettiği 
üç meselenin ele alındığı kısma kadarki bölümünün tercümesi). 
Tercümeden yapılmış bir seçki için bk. Hüseyin Gazi Topdemir, 
İbn	Rüşd:	Endülüslü	Bilge, İstanbul: Say Yayınları, 2011, s. 97-106.

4.	el-Keşf	an	menâhici’l-edille	fî	akāidi’l-mille
• “Milletin Akideleriyle (İnançlarıyla) İlgili Delillerin Minhaclarını 

(Yöntemlerini) Ortaya Koyan ve Bu Akidelerde Tevil Dolayısıyla 
Vaki Olan Döndürücü Şüpheleri ve Yoldan Çıkarıcı Bid‘atleri 
Bildiren Kitap”, İbn	Rüşd’ün	Felsefesi, trc. Nevzad Ayasbeyoğlu, 
Ankara: Ankara Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi, 1955, s. 35-150.

• “el-Keşf an Minhâci’l-Edille”, Felsefe-Din	İlişkileri, trc. Süleyman 
Uludağ, İstanbul: Dergâh Yayınları, 1985, s. 185-364. Tercümeden 
yapılmış bir seçki için bk. Hüseyin Gazi Topdemir, İbn	Rüşd:	
Endülüslü	Bilge, İstanbul: Say Yayınları, 2011, s. 183-191.

• “el-Keşf an menâhici’l-edille fî akâidi’l-mille: [Âhiret ve Ahvâli]”, 
trc. Mahmut Kaya, Felsefe	ve	Ölüm	Ötesi, İstanbul: Klasik, 2011, 
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s. 91-97 (Âhiret ahvalinin ele alındığı yirminci meselenin Arapça 
metni ve tercümesi).

5.	Tehâfütü’t-Tehâfüt
• Tutarsızlığın	Tutarsızlığı, trc. Kemal Işık - Mehmet Dağ, Samsun: 

Ondokuz Mayıs Üniversitesi, 1986, 351 s. Yeni baskı: Tutarsızlığın	
Tutarsızlığı, 2 c., İstanbul: Kırkambar Yayınları, 1998, 804 s.

• Tutarsızlığın	Tutarsızlığı, İslâm	Filozoflarından	Felsefe	Metinleri, trc. 
Mahmut Kaya, İstanbul: Klasik, 2003, s. 475-493 (Sebeplilik 
meselesine dair on yedinci meselenin tercümesi).

• Tutarsızlığın	 Tutarsızlığı, trc. Muharrem Hilmi Özev, I-II, 
İstanbul: Bordo Siyah, 2005, 359+368 s. Tercümeden yapılmış 
bir seçki için bk. Hüseyin Gazi Topdemir, İbn	Rüşd:	Endülüslü	
Bilge, İstanbul: Say Yayınları, 2011, s. 119-160.

• “Tutarsızlığın	Tutarsızlığı: Yirminci Mesele”, Felsefe	ve	Ölüm	Ötesi, 
trc. Mahmut Kaya, İstanbul: Klasik, 2011, s. 85-90 (Cismanî 
haşir meselesinin ele alındığı yirminci meselenin Arapça metni 
ve tercümesi).

6.	Telhîsu’l-Burhân
• İkinci	Analitikler’in	Orta	Şerhi:	Telhîsu’l-Burhân, nşr. ve trc. Hacı 

Kaya, İstanbul: Klasik, 2015, 164 s. (Tercümenin paralelinde 
eserin, Bedevî [Safât 1984] ve Mahmûd Kāsım [Kahire 1982] 
tarafından yapılan neşirlerinin karşılaştırılmasıyla oluşturulmuş 
Arapça metni yer almaktadır).

7.	Telhîsu	Kitâbi’n-Nefs
• Psikoloji	Şerhi, trc. Atilla Arkan, İstanbul: Litera Yayıncılık, 

2007, 261 s. (Tercümenin paralelinde, eserin Alfred L. Ivry 
tarafından gerçekleştirilen neşri [Kahire 1994], nüsha farklılıkları 
hazfedilmek suretiyle yer almaktadır).

8.	Tefsîru	Mâ	ba‘de’t-tabî‘a
• Metafizik:	Büyük	Şerh, trc. Muhittin Macit, I. c., İstanbul: Litera 

Yayıncılık, 2016, 40+1088 s. (Tercümenin paralelinde Maurice 
Bouyges’in neşrine [Beyrut 1938-48] dayalı olarak eserin Arapça 
orijinaline yer verilmiştir. Bu cilt eserin ilk beş makalesini ihtiva 
etmektedir).

• Metafizik:	Büyük	Şerh, trc. Muhittin Macit, II. cilt, İstanbul: 
Litera Yayıncılık, 2017, 864 s. (Tercümenin paralelinde Maurice 
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Bouyges’in neşrine [Beyrut 1938-48] dayalı olarak eserin 
Arapça orijinaline yer verilmiştir. Bu cilt 6-9. makaleleri ihtiva 
etmektedir).

9.	Telhîsu	Kitâbi’l-Makūlât
• “Telhîsu Kitabi’l-Makûlât: Kategoriler Kitabı’nın Orta Şerhi”, trc. 

Salih Yalın, İslâmî	İlimler	Dergisi, V/2 (2010), 207-246 (Eser, 
İran Meclis-i Şûrâ-yı Millî Ktp., nr. 5496, Leiden Üniversitesi 
Ktp., nr. 2073 ve Maurice Bouyges neşri [Beyrut 1983] dikkate 
alınarak neşredilmiş ve tercümeyle birlikte yayımlanmıştır: 
Telhîsu	Kitâbi’l-Makûlât:	Kategoriler	Kitabı’nın	Orta	Şerhi, nşr. ve 
trc. Salih Yalın, Ankara: Elis Yayınları, 2017, 127 s.).

10.	Telhîsu	Mâ	ba‘de’t-tabî‘a
• Metafizik	Şerhi, trc. Muhittin Macit, İstanbul: Litera Yayıncılık, 

2004, viii+157 s. (Tercümenin paralelinde eserin Arapçasına 
da yer verilmiştir. Mütercimin giriş yazısından Arapça metnin 
hazırlanışında üç matbu nüshanın [Kahire 1903, Haydarâbâd 
1947; Kahire 1958] esas alındığı belirtilse de nüsha farklılıklarına 
metinde işaret edilmemiştir). Tercümeden yapılmış bir seçki için 
bk. Hüseyin Gazi Topdemir, İbn	Rüşd:	Endülüslü	Bilge, İstanbul: 
Say Yayınları, 2011, s. 109-117.

11.	Makāle	fî	haddi’ş-şahs
• Mehmet Birgül, “İbn Rüşd ve İbn Teymiyye’de ‘Bireyin Tanımı’ 

ya da İslâm Düşüncesinde Özgün Bir Konseptüalizm ve Özgün 
Bir Nominalizm Örneği”, Dîvân:	Disiplinlerarası	Çalışmalar	
Dergisi, 33 (2012), 233-234 (tercüme).

12.	Makāle	hel	yettesılü	bi’l-akli’l-heyûlânî	el-aklü’l-fa‘âl	ve	hüve	mültebisün	
bi’l-cism

• “Makale: Fa‘âl Akıl Cisimle İç içe Bulunan Heyûlânî Akılla İttisâl 
Eder mi?”, İbn	Rüşd’ün	Düşünce	Sisteminde	Fa‘âl	Aklın	Yeri, trc. 
Hüseyin Sarıoğlu, İstanbul: Çantay, 1998, s. 65-89 (Eserin, 
Ahmed Fuâd el-Ehvânî tarafından yapılan neşri [Kahire 1950], 
bazı küçük düzeltmelerle birlikte tercümenin paralelinde yer 
almaktadır). Yeni baskı: “Fa‘âl Akıl Cisimle İç içe Bulunan 
Heyûlânî Akılla İttisâl Eder mi?”, İslâm	Filozoflarından	Felsefe	
Metinleri, trc. Hüseyin Sarıoğlu, İstanbul: Klasik, 2003, s. 495-
500. Tercümeden yapılmış bir seçki için bk. Hüseyin Gazi 



İ SLÂM FELSEFESİ :  TARİH VE  PROBLEMLER

852

Topdemir, İbn	Rüşd:	Endülüslü	Bilge, İstanbul: Say Yayınları, 
2011, s. 107-109.

13.	ez-Zarûrî	fi’s-siyâse
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